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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und

Sicherheitshinweise lesen und beachten

Read and follow the operating instructions and safety information
before using for the first time.

Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi et les consignes
de sécurité et respectez-les.

Prima della messa in esercizio leggete e osservate le istruzioni

per I'uso e le avvertenze di sicurezza.

Lé&s igenom och beakta bruksanvisningen och sakerhetsanvisningarna
fére anvandning.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

V66r ingebruikneming de handleiding en de veiligheidsvoorschriften
lezen en in acht nemen!

Leer detenidamente las instrucciones de uso y las advertencias de
seguridad antes de poner en marcha el aparato.

Leia e respeite as instrugdes de servico e de seguranca antes de
colocar o aparelho em funcionamento.

Lue kayttdohje ja turvallisuusmaaraykset ennen kayttéénottoa ja
noudata niit&.

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz stosowac sie do nich.
Mptv ™ B€0n oe Aettoupyia dlaBdoTe Kal akoAoudbrote v Odnyia

XPNong Kat Tiq Yrodei&elqg aopaAeiag
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Gerét

(siehe Bild 10)

1. Warnung

2. Nicht dem Regen aussetzen! Vor Regen und
Nésse schiitzen.

3. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen.

4. Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die
Leitung besché&digt oder durchtrennt wurde.

5. Augenschutz und Gehdrschutz tragen

N

. Gerdtebeschreibung (Bild 1/2)

Schwert

Handschutz

Flhrungsgriff mit Schalttaste

Handgriff mit Schalttaste
Kabelzugentlastung

Netzleitung

Schwertschutz

Befestigungsschrauben fir Handschutz

ONGO AN~

Achtung! Ein Betreiben der Heckenschere ohne
Handschutz ist nicht zulassig.

3. Lieferumfang

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
Heckenschere
Schwertschutz
Handschutz

2 Schrauben

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das

Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

o Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls
vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig
ist.

o Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit

bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Achtung! Diese Heckenschere ist zum Schneiden von
Hecken, Buschen und Strauchern geeignet. Die max.
Schnittkapazitdt muss beachtet werden, siehe
technische Daten.

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene
Schéden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir bernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

o
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Netzanschluss 230V ~50 Hz
Leistungsaufnahme 600 W
Schnittlange 460 mm
Schwertlange 510 mm
Zahnabstand 14 mm
Schnitte/min 4200
max. Schnittstarke 14 mm
Schalldruckpegel L, 85,5 dB(A)
Schalleistungspegel Ly 99 dB(A)
Unsicherheit K 2,5dB(A)
Vibration ay, 2,9 m/s?
Unsicherheit K 1,5 m/s?
Gewicht 3,1kg

Zusétzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prlfverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, &ndern

und in Ausnahmeféllen Gber dem angegebenen

Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschéatzung der Beein-
trachtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméaBig.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerét an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uiber-
prufen.

Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-

schriftsmaBig bedienen, bleiben immer Rest-

risiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im

Zusammenhang mit der Bauweise und Ausfiih-

rung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehorschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat Gber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeméan gefiihrt und gewartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend

des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses

Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive oder

passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um

die Gefahr von ernsthaften oder tddlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medi-
zinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
die Maschine bedient wird.

6. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Montage des Handschutzes (Bild 3a-3b)
Handschutz (Bild 3a/Pos.2) wie in Bild 3a gezeigt in
Pfeilrichtung aufstecken. AnschlieBend mit den
beiden Schrauben (Bild 3b/Pos. 8) befestigen.

7. Bedienung

Die Heckenscheren ist mit einer Zweihand-
Sicherheitsschaltung ausgestattet. Sie arbeitet nur,
wenn mit der einen Hand der Schalter am
Fuhrungshandgriff (Bild 4/Pos. A) und mit der
anderen Hand der Schalter am Handgriff (Bild 4/Pos.
B) gedriickt werden.

Wird ein Schaltelement losgelassen, bleiben die
Schneidmesser stehen.

Bitte achten Sie dabei auf den Auslauf der
Schneidmesser.

@ Prifen Sie bitte die Funktion der Schneidmesser.
Die beidseitig schneidenden Messer sind
gegenlaufig und garantieren dadurch eine hohe
Schneidleistung und ruhigen Lauf.

o
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® Befestigen Sie vor dem Gebrauch das
Verldngerungskabel in der Kabelzugentlastung
(siehe Bild 4).

@ Furden Betrieb im Freien sind daflir zugelassene
Verldngerungsleitungen zu benutzen.

Arbeitshinweise

® AuBer Hecken kann eine Heckenschere auch fur
den Schnitt von Strauchern und Geblisch
eingesetzt werden.

@ Die beste Schneidleistung erreichen Sie, wenn
die Heckenschere so gefuhrt wird, dass die
Messerzahne in einem Winkel von ca. 15° zur
Hecke gerichtet sind (siehe Bild 5).

@ Die beidseitig schneidenden gegenlaufigen
Messer ermdglichen ein Schneiden in beiden
Richtungen (siehe Bild 6).

® Um eine gleichmaBige Heckenhdhe zu erreichen,
wird das Spannen eines Fadens als Richtschnur
entlang der Heckenkante empfohlen. Die uberste-
henden Zweige werden abgeschnitten (siehe Bild
7). Achten Sie darauf, dass die Messer nicht mit
dem Faden in Berlihrung kommen.

@ Die Seitenflachen einer Hecke werden mit bogen-
férmigen Bewegungen von unten nach oben ge-
schnitten (siehe Bild 8).

Elektrische Bremse

Aus Sicherheitsgriinden ist das Gerat mit einem
elektrischen Bremssystem ausgerustet, welches die
Schneidmesser beim Ausschalten schnellstmdglich
zum Stillstand bringt. Beim Ausschalten des Gerates
kann deshalb eine leichte Geruchs- oder
Funkenbildung auftreten. Dies hat keine
Auswirkungen auf die weitere Funktionsféhigkeit oder
die Betriebssicherheit des Geréates! Verzichten Sie
bitte darauf, das Gerat unnétig oft aus- und wieder
einzuschalten.

8. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréates be-
schéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

9.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehé&use so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Gerat mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des Ge-
rates angreifen. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.

9.2 Wartung

® Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten die
Messer regelmaBig gereinigt und geschmiert wer-
den. Entfernen Sie die Ablagerungen mit einer
Biirste und tragen Sie einen leichten Olfilm auf
(siehe Bild 9).

® Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

9.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fir Kinder

unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur

liegt zwischen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das Elek-

trowerkzeug in der Originalverpackung auf.
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11. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschdden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Geréat und dessen Zubehdr bestehen aus ver-
schiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunst-
stoffe. Fuhren Sie defekte Bauteile der Sondermiill-
entsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschaft oder in
der Gemeindeverwaltung nach!

12. Stérungen

Gerit lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob das Netzkabel ordnungsgeman
angeschlossen ist und prifen Sie die Netzsicherun-
gen. Falls das Gerét trotz vorhandener Spannung
nicht funktioniert, senden Sie es bitte an die angege-
bene Kundendienstadresse.
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A Important!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety regulations with due care. Keep this manual in
a safe place, so that the information is available at all
times. If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and safety
regulations as well. We cannot accept any liability for
damage or accidents which arise due to a failure to
follow these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

A\ cauTion

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

Explanation of the plate (see Fig. 10)

1. Warning

2. Do not expose to rain! Do not expose the hedge
trimmer to rain or wet conditions.

3. Read the operating instructions before using for
the first time.

4. Pull the plug from the power supply
immediately if the cable gets damaged or
severed.

5. Wear goggles and ear muffs.

N

. Layout (see Fig. 1)

Cutter rail

Hand guard

Steady grip with button switch
Handle with button switch

Cable grip

Power cable

Cutter guard

Fastening screws for hand guard

ONO>GO AN~

Important! You must never use the hedge
trimmer without hand guard.

3. Items supplied

Original operating instructions
Safety instructions

Hedge trimmer

Cutter guard

Hand guard

Screw (2x)

Open the packaging and take out the equipment

with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

@ If possible, please keep the packaging until the

end of the guarantee period.

IMPORTANT

The equipment and packaging material are not
toys. Do not let children play with plastic bags,
foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

4. Proper use

Important. This hedge trimmer is suitable for cutting
hedges, bushes and shrubs. Observe the maximum
permissible cutting capacity; see technical data.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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5. Technical data

Voltage 230V ~ 50Hz
Power consumption 600 W
Cutting length 460 mm
Cutter rail length 510 mm
Tooth spacing 14 mm
max. cutting @ 14 mm
Cuts/min 4200
Sound pressure level Lpa 85.5 dB(A)
Sound power level Ly 99 dB(A)
K uncertainty 2.5dB(A)
Vibration ay,, 2.9 m/s?
K uncertainty 1.5 m/s?
Weight 3,1 kg

Additional information for electric power tools

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain residual
risks cannot be rules out. The following hazards
may arise in connection with the equipment’s
construction and layout:

10
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1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

3. Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a prolonged period or
is not properly guided and maintained.

Warning! The electric power tool generates an

electromagnetic field during operation. Under certain

circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons with
medical implants to consult their doctor and the
manufacturer of the medical implant prior to using the
equipment.

6. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Fitting the hand guard (Fig. 3a-3b)

Attach the hand guard (Fig. 3a/ltem 2) in the direction
of the arrow as shown in Figure 3a. Then secure with
the two screws (Fig. 3b/ltem 8).

7. Operation

The hedge trimmer is equipped with a two-handed
safety switch. The machine works only when the
switch on the steady grip (Fig. 4/Item A) is pressed
with one hand and the switch on the handle (Fig.
4/ltem B) is pressed with the other hand.

Releasing any of the switches will bring the hedge
trimmer to a stop.

In so doing, please check the running of the
blades.

o Please check that the blades function correctly.
The blades cut on both sides and run in opposite
directions to each other, for guaranteed high
cutting performance and quiet operation.

e Fasten the extension cable to the cable holder
before starting to use the machine (see Fig. 4).

o For use in the open air you must only use
extension cables certified for the purpose.

Tips on use

e The hedge trimmer can be used not only for
trimming hedges but for trimming shrubs and
bushes as well.

o
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e For optimum trimming performance, guide the
blade teeth at an angle of approx. 15° to the
hedge (see Fig. 5).

e Since the blades cut on both sides and run in
opposite directions to each other, you can trim in
both directions (see Fig. 6).

e Itis recommended to tie a guide line of string or
the like along the hedge so that you cut the hedge
to a level height. Cut off all branches which
protrude beyond the guide line (see Figure 7).
Ensure that the blades do not come into contact
with the string.

o The sides of the hedge should be trimmed with
arc-type movements from below upwards (see
Fig. 8).

Electric brake

For safety reasons, the equipment is supplied with an
electric brake system that stops the cutting blades as
quickly as possible after the equipment has been
switched off. The equipment may therefore emit an
odor or generate sparks when it is switched off. This
has no influence on the future operational
performance or safety of the equipment. Please
avoid switching the equipment on and off more often
than necessary.

8. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

9. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

9.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

e We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

e Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts
of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

9.2 Maintenance

e Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten
die Messer regelméBig gereinigt und geschmiert
werden. Entfernen Sie die Ablagerungen mit
einer Biirste und tragen Sie einen leichten Olfilm
auf (siehe Bild 9).

e There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

9.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

10. Storage

Store the equipment and accessories out of children’s
reach in a dark and dry place at above freezing
temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in its
original packaging.

11. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

12. Faults

The machine does not start: Check that the power
cable is correctly connected and check the mains

fuses. If the machine still does not work even with
connected voltage, please send it to the specified

customer services address.

11
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, veillez
a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces
consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages dus
au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité:

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

Explication de la plaque indicatrice (cf. fig. 10)

1. Avertissement

2. N’exposez pas a la pluie ! Protéger de la pluie et
de 'humidité..

3. Avant la mise en service, lisez le mode d’emploi.

4. Déconnectez immédiatement la fiche du réseau
dés lorsque le cable est endommagé ou coupé.

5. Portez des protections pour les yeux et I'ouie

2. Description de I’'appareil
(cf. figure 1)

Lame

Protege-main

Poignée de guidage avec touche de commutatio
Poignée avec touche de commutation
Déchargeur pour cable

Conduite réseau

Coquille

Vis de fixation pour protége-main

ONO>O AN~

Attention ! Il n’est pas autorisé d’employer le
taille-haie sans protége-main.

12

3. Volume de livraison

® Mode d’emploi d’origine

@ Consignes de sécurité

o Taille-haies

@ Protection de lame

e Protége-main

® 2vis

Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le

sortant avec précaution de 'emballage.

@ Retirez le matériel d’emballage tout comme les
sécurités d’emballage et de transport (s’il y en a).

@ \Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Contrdlez sil'appareil et ses accessoires ne sont
pas endommagés par le transport.

@ Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

ATTENTION

L’appareil et le matériel d’emballage ne sont pas
des jouets ! Il est interdit de laisser des enfants
jouer avec des sacs et des films en plastique et
avec des piéces de petite taille. lls risquent de
les avaler et de s’étouffer !

4. Utilisation conforme a I’affectation

Attention ! Ce taille-haies convient a tailler des haies,
des buissons et des broussailles. La capacité de
coupe maxi. doit étre respectée, voir les
caractéristiques techniques.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément &
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

o
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5. Caractéristiques techniques

Branchement secteur 230V ~ 50 Hz
Puissance absorbée 600 W
Longueur de coupe 460 mm
Longueur de lame 510 mm
Ecart des dents 14 mm
max. Epaisseur de coupe 14 mm
Coupes/min. 4200
Niveau de pression acoustique Lpa 85,5 dB(A)
Niveau de puissance acoustique Ly 99 dB(A)
Insécurité K 2,5dB(A)
Vibration ay,, 2,9 m/s?
Insécurité K 1,5 m/s?
Poids 3,1kg

Informations supplémentaires sur les outils
électriques

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de I'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer 'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un

minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

@ Entretenez et nettoyez 'appareil régulierement.

® Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

@ Faites controler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

o Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers
suivants peuvent apparaitre en rapport avec la
construction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations main-
bras, si 'appareil est utilisé pendant une longue
période ou s’il n’a pas été employé ou entretenu
dans les regles de l'art.

Avertissement ! Cet appareil électrique produit un

champ électromagnétique pendant son

fonctionnement. Dans certaines conditions, ce
champ peut altérer le fonctionnement d’implants
meédicaux actifs ou passifs. Afin de réduire les risques
de blessures graves ou mortelles, nous
recommandons aux personnes qui possedent un
implant médical de consulter leur cabinet médical et
leur producteur d’'implants médicaux avant de
commander la machine.

6. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Montage du protége-main (figure 3a-3b)
Enfichez le protége-main (figure 3/pos. 2) dans le
sens de la fleche, comme indiqué dans la figure 3a.
Ensuite, fixez avec les deux vis (figure 3b/pos. 8).

7. Utilisation

Le taille-haies est doté d’un interrupteur de sécurité
deux mains. Il ne fonctionne que lorsque 'on appuie
d’'une main sur l'interrupteur de la poignée de
guidage (figure 4/pos. A) et de I'autre main sur
I'interrupteur de la poignée (figure 4/pos. B).

Si 'un des organes de commande est relaché, les
lames s’arrétent.
Veuillez veiller a la sortie des lames.

o Controdlez le fonctionnement des lames. Les
lames coupantes des deux c6tés fonctionnent en
sens contraire 'une de 'autre et garantissent de
la sorte une grande puissance de coupe et une

13
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course calme.

e Fixez - avant I'utilisation - le cable de rallonge
dans le déchargeur pour céble (cf. fig. 4).

e |l faut utiliser les rallonges diment homologuées
pour le fonctionnement a l'air libre.

Consignes de travail

e Outre les haies, il est possible de tailler aussi
des buissons et broussailles avec une taille-
haies.

o La meilleure performance de coupe sera atteinte
en guidant le taille-haie de telle maniére que les
dents des lames se trouvent dans un angle
d’env. 15° tourné vers la haie (cf. fig 5).

o Les lames contrarotatives coupant des deux
cbtés permettent de couper dans les deux sens
(cf. fig. 6).

e Pour obtenir une hauteur de haie réguliére, il est
recommandeé de tendre un fil comme repére le
long de I'aréte de la haie. Les branches qui
dépassent sont coupées (cf. fig. 7). Veillez a ce
que les lames ne rentrent pas en contact avec le
fil.

® Les surfaces latérales d’'une haie doivent étre
coupées d’un mouvement du bas vers le haut en
forme d’arcs (voir figure 8).

Frein électrique

Pour des raisons de sécurité, 'appareil est équipé
d’un systeme de freinage électrique qui immobilise le
plus rapidement possible le couteau de coupe lors de
la mise hors circuit. En mettant 'appareil hors circuit,
une légére odeur ou une formation d’étincelles
peuvent apparaitre. Cela n’a aucun effet sur les
autres capacités de fonctionnement ou la sécurité
d'utilisation de 'appareil ! Veuillez éviter d’éteindre et
de rallumer I'appareil inutilement.

8. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

14

9. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

9.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez 'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de l'air
comprimé a basse pression.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.

@ Nettoyez l'appareil réguliérement a l'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les pieces en matieres
plastiques de 'appareil. Veillez & ce qu’aucune
eau n'entre a l'intérieur de 'appareil.

9.2 Maintenance

e Pour toujours obtenir une meilleure performance,
les lames doivent étre réguliérement nettoyées
et graissées. Supprimez les dépbts a I'aide d’une
brosse et enduisez-la d’un Iéger film d’huile (voir
figure 9).

® Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

9.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de 'appareil

@ No. d'article de I'appareil

o No. d'identification de 'appareil

® No. de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

o
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11. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premiéres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou aupres de 'administration de votre
commune !

12. Dérangements

L’appareil ne démarre pas : Vérifiez que le céble
électrique est correctement branché et controlez les
fusibles. Dans le cas ou I'appareil ne fonctionne pas
alors que la tension est présente, renvoyez celui-ci
au service aprés-vente, a 'adresse indiquée.

15
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A\ Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso/le avvertenze di sicurezza. Conservate bene le
informazioni per averle a disposizione in qualsiasi
momento. Se date I'apparecchio ad altre persone,
consegnate queste istruzioni per 'uso/le avvertenze
di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilitad per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

A\ AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta (vedi Fig. 10)

1. Avvertimento

2. Evitate I'esposizione alla pioggia! Proteggere
dalla pioggia e dall’'umidita.

3. Leggere le istruzioni per 'uso prima della messa
in esercizio.

4. Staccare subito la spina dalla presa di corrente
se il cavo & danneggiato o tagliato.

5. Indossare occhiali protettivi e cuffie antirumore.

2. Descrizione dell’apparecchio
(vedi Fig. 1)

1. Braccio

2. Dispositivo salvamano

3. Impugnatura di comando con tasto di
commutazione

4. Impugnatura con interruttore

5. Dispositivo di eliminazione della trazione dal
cavo

6. Cavo di alimentazione

7. Protezione braccio

8. Viti di fissaggio per il dispositivo salvamano

Attenzione! E vietato I'uso delle cesoie per siepi
senza il dispositivo salvamano.

16

3. Elementi forniti

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza
Cesoie per siepi
Protezione braccio
Dispositivo salvamano

2 viti

Aprite l'imballaggio e togliete con cautela

I'apparecchio dalla confezione.

o Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i fermi
di trasporto / imballo (se presenti).

@ Controllate che siano presenti tutti gli elementi
forniti.

@ Verificate che 'apparecchio e gli accessori non
presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino alla

scadenza della garanzia.

ATTENZIONE

L’apparecchio e il materiale d’imballaggio non
sono giocattoli! | bambini non devono giocare
con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi!
Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

4. Utilizzo proprio

Attenzione! Queste cesoie per siepi sono adatte per
tagliare siepi, cespugli ed arbusti. Fate attenzione alla
capacita max. di taglio, si vedano le caratteristiche
tecniche.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

o
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5. Caratteristiche tecniche

Allacciamento alla rete 230V ~ 50 Hz
Potenza assorbita 600 W
Lunghezza di taglio 460 mm
Lunghezza del braccio 510 mm
Distanza dei denti 14 mm
Spessore max. di taglio 14 mm
Tagli/min 4200
Livello di pressione acustica La 85,5 dB(A)
Livello di potenza acustica Ly 99 dB(A)
Incertezza K 2,5dB(A)
Vibrazioni ay, 2,9 m/s?
Incertezza K 1,5 m/s?
Peso 3,1kg

Ulteriori informazioni per elettroutensili

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
puo variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
viene utilizzato e, in casi eccezionali, pud essere
superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo essere
usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni puo6 essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

o Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.

Non sovraccaricate 'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio se 'apparecchio viene utilizzato a lungo,
non viene tenuto in modo corretto o se la
manutenzione non & appropriata.

Avvertimento! Questo elettroutensile sviluppa un

campo elettromagnetico durante I'esercizio. In

determinate circostanze questo campo pud

danneggiare dispositivi medici impiantati attivi o

passivi. Per ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali,

consigliamo alle persone con dispositivi medici

impiantati di consultare il proprio medico e il

produttore del dispositivo prima di utilizzare

I'apparecchio.

6. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di
identificazione corrispondano a quelli di rete.

Montaggio del dispositivo salvamano

(Fig. 3a-3b)

Inserite il dispositivo salvamano (Fig. 3a/Pos. 2) in
direzione della freccia come mostrato nella Fig. 3a.
Fissatelo quindi con entrambe le viti (Fig. 3b/Pos. 8).

7.Uso

Le cesoie per siepi sono dotate di un interruttore di
sicurezza a due mani. Funzionano solo se con una
mano viene premuto linterruttore sull’impugnatura di
guida (Fig. 4/Pos. A) e con I'altra I'interruttore
sullimpugnatura (Fig. 4/Pos. B).

Se si molla un interruttore le lame delle cesoie si
fermano.
In questo fate attenzione all’estremita delle lame.

o Controllate in funzionamento delle lame. Le lame
a doppio taglio sono controrotanti e garantiscono
cosi alte prestazioni e un movimento regolare.

o Prima dell'uso fissate il cavo di prolunga nel

17
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dispositivo di eliminazione della trazione (vedi
Fig. 4).

e Perl'esercizio all’aperto si devono usare i cavi di
prolunga omologati a questo scopo.

Avvertenze per I'uso

® Le cesoie per siepi possono anche essere usate
per tagliare cespugli ed arbusti.

e Le migliori prestazioni di taglio si ottengono se le
cesoie vengono tenute in modo tale che i denti
delle lame si trovino ad un angolo di ca. 15°
rispetto alla siepe (vedi Fig. 5).

e Le lame controrotanti a doppio taglio consentono
di tagliare in ambedue le direzioni (vedi Fig. 6).

o Per ottenere un’altezza omogenea della siepe si
consiglia di tendere un filo all’altezza voluta come
linea di riferimento. | rami che sporgono vengono
tagliati (vedi Fig. 7). Fate attenzione che la lama
non entri in contatto con il filo.

e Le superfici laterali di una siepe vengono tagliati
dallalto verso il basso con movimenti a
semicerchio (vedi Fig. 8).

Freno elettrico

Per motivi di sicurezza I'apparecchio € dotato di un
sistema frenante elettrico che, in caso di
spegnimento, ferma la lama da taglio il piu
velocemente possibile. Per questo motivo, quando
viene spento I'apparecchio & possibile percepire un
leggero odore o possono svilupparsi alcune scintille.
Cid non si ripercuote in alcun modo sull'ulteriore
funzionamento o sulla sicurezza di esercizio
dell’apparecchio! Evitate quindi di spegnere e
riaccendere piu volte 'apparecchio senza motivo.

8. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.
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9. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

9.1 Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell’acqua nellinterno dell’apparecchio.

9.2 Manutenzione

@ Le lame dovrebbero venire pulite e lubrificate
regolarmente per ottenere sempre le migliori
prestazioni. Togliete i depositi con una spazzola e
applicate una sottile pellicola di olio (vedi Fig. 8).

@ Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

9.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

@ modello del’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale per la
conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell’imballaggio originale.
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11. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o allamministrazione comunale!

12. Anomalie

L’utensile non funziona: controllate che il cavo di
alimentazione sia collegato correttamente e
controllate i fusibili di rete. Nel caso in cui l'utensile
non funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
all'indirizzo riportato dell’assistenza clienti.

19
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A Obs!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och dessa sakerhetsanvisningar.
Forvara dem pa ett sékert stalle sa att du alltid kan
hitta 6nskad information. Om maskinen ska éverlatas
till andra personer maste dven denna bruksanvisning
och dessa sakerhetsanvisningar medfélja. Vi évertar
inget ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller
sakerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sédkerhetsanvisningar:

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifogade
haftet.

/A VARNING!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instruktioner.
Férsummelser vid iakttagandet av
sékerhetsanvisningarna och instruktionerna kan
fororsaka elstét, brand och/eller svara skador.
Férvara alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner fér framtiden.

Forklaring av symboler (se bild 13)

1. Varning

2. Utsétt inte maskinen for regn! Skydda mot regn
och fuktig omgivning.

3. Lé&s igenom bruksanvisningen fére driftstart.

4. Dra omedelbart ut stickkontakten ur uttaget om

ledningen har skadats eller kapats.

Béar 6gonskydd och hdrselskydd

o

N

. Beskrivning av maskinen (se bild 1)

Svard

Handskydd

Styrhandtag med strombrytare
Handtag med strémbrytare
Kabeldragavlastning

Néatkabel

Svardskydd

Fastskruvar till handskydd

ONoOG AN~

Obs! Det dr férbjudet att anvanda hidcksaxen
utan handskydd.

20

3. Leveransomfattning

Original-bruksanvisning
Séakerhetsanvisningar
Hacksax

Svérdskydd
Handskydd

2 st skruvar

Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut

produkten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsdkringar (om
férhanden).

@ Kontrollera att leveransen ar komplett.

@ Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelarna
har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills

garantitiden har gétt ut.

VARNING!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ingen
leksak! Barn far inte leka med plastpasar, folie
eller smadelar! Risk fér att barn svéljer delar och
kvévs!

4. Andamalsenlig anvandning

Obs! Denna hacksax ar endast avsedd for klippning
av hackar, buskar och plantor. Beakta den maximala
klippkapaciteten, se tekniska data.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver detta
anvandningsomrade ar ej &ndamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatéren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksméssiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.
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5. Tekniska data

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.
3. Halsoskador som uppstar av hand- och

Natanslutning 230V ~ 50 Hz armvibrationer om maskinen anvands under
Effektforbrukning 600 W langre tid eller om det inte hanteras och
— underhalls enligt foreskrift.
Snittldngd 460 mm Varning! Detta elverktyg genererar ett
Svérdlangd 510 mm  elektromagnetiskt falt under drift. Under vissa
Tandavstand 14 mm omstandigheter kan detta falt paverka aktiva eller
—— passiva medicinska implantat. For att reducera risken
snitt/min 4200 ter allvarliga eller dodliga personskador,
Max. klippkapacitet 14 mm rekommenderar vi att personer med medicinska
Ljudtrycksniva Lpa 85,5 dB(A) implgr!tat ko_ntaktar sin Ifé'\kare och ti!lverkare.r'l av det
medicinska implantatet innan maskinen anvands.
Ljudeffektniva Ly 99 dB(A)
Oséakerhet K 2,5dB(A)
Vibration ar, 2o0m/ss 6. Innan du anvander maskinen
Osdkerhet K 1.5 mss? Innan du ansluter maskinen maste du 6vertyga dig
Vikt 3,1kg  om att uppgifterna pa typskylten stammer dverens

Extra information fér elverktyg

Varning!

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts upp
med en standardiserad provningsmetod och kan
variera beroende pa vilket satt som elverktyget
anvands. | undantagsfall kan det faktiska vardet
avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvéandas
om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvéandas for en férsta bedémning av inverkan fran
elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration till
ett minimum!

Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér 6éversyn vid behov.

Sla ifrin maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt féreskrift.

Foljande risker kan uppsta pa grund av

elverktygets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfiltermask
anvands.

med natets data.

Montera handskyddet (bild 3a-3b)

Satt fast handskyddet (bild 3a/pos.2) i pilens riktning
enligt beskrivningen i bild 3a. Fast dérefter med de
bada skruvarna (bild 3b/pos. 8).

7. Anvanda maskinen

Hacksaxen &r utrustad med en
tvdhandssékerhetsbrytare. Denna fungerar endast
om brytaren vid styrhandtaget (bild 4/pos. A) trycks in
med den ena handen samtidigt som brytaren vid
handtaget (bild 4/pos. B) trycks in med den andra
handen.

Om en brytare slapps kommer knivarna att stannar.
Téank pa att knivarna slar ut vid drift.

o Kontrollera skarknivarnas funktion. Knivarna som
ar slipade pa bada sidorna rér sig mot varandra
och garanterar darmed hég kapacitet och jamn
klippning.

o Fast férlangningssladden i
kabeldragavlastningen (se bild 4) innan du bérjar
klippa.

o Anvand endast férlangningsladdar som ar
godkénda foér utomhusbruk.

Anvandningstips

o Foérutom hackar kan &ven buskar och plantor
klippas med en hacksax.

o Basta klippningsresultat f&r du om du for
hacksaxen framat med en vinkel pa ca 15°

21
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mellan knivarna och héacken (se bild 5).

e Tack vare att knivarna klipper at bagge hallen
kan du sjalv avgéra i vilken riktning du vill klippa
(se bild 6).

e For att vara saker pa att fa en jamn hojd
rekommenderar vi att du spanner ett snore langs
hackens kant. Du kan da helt enkelt klippa av
grenarna som skjuter ut ovanfor snéret (se bild 7).
Se till att knivarna inte kommer i kontakt med
snoret.

o Klipp hackens sidor med svangande rorelser
nedifran och upp (se bild 8).

Elektrisk broms

Av sakerhetsskal &r maskinen utrustad med ett
elektriskt bromssystem som bromsar ned knivarna till
stillestand sa snabbt som mdjligt efter att maskinen
har slagits ifran. Av denna anledning &r det méjligt att
lukt eller mindre gnistor uppstar nar maskinen slas
ifrdn. Detta paverkar inte maskinens
funktionsduglighet eller driftsakerhet! Avsta ifran att
sla ifrdn och sla pa maskinen onddigt ofta.

8. Byta ut natkabeln

Om nétkabeln till denna produkt har skadats maste
den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av en
annan person med liknande behérighet eftersom det
annars finns risk for personskador.

9. Rengdring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infér alla
rengoéringsarbeten.

9.1 Rengéra maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationsdppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mgjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvandningstillfalle.

® Rengoér maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga véatskor
trédnger in i maskinens inre.
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9.2 Underhall

@ For att alltid garantera basta kapacitet bér du
alltid se till att knivarna &r rena och smorda. Ta
bort avlagringar med en borste och stryk pa en
tunn oljefilm (se bild 9).

® | maskinens inre finns inga delar som kréver
underhall.

9.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

10. Férvaring

Férvara produkten och dess tillbehér pa en mork, torr
och frostfri plats samt otillgangligt fér barn. Den bésta
férvaringstemperaturen ar mellan 5 och 30°C.
Férvara elverktyget i originalférpackningen.

11. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstéalle fér
atervinning.

Produkten och tillbehéren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. LAmna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstalle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.

12. Stérningar

Maskinen startar ej: Kontrollera att natkabeln har
anslutits ratt och kontrollera sakringarna i elnatet.
Om maskinen inte fungerar, trots att spénning finns i
néatet, ska den skickas in till kundtjanst (se adress).

o
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

Tumacenje natpisa na plog¢ici (vidi sliku 13)

1. Upozorenje

2. Neizlazite uredaj kisi! Zastitite od kie i viage.

3. Prije pustanja u pogon procitajte upute za
uporabu.

4. Utika¢ odmah izvucite iz mreze ako je vod
ostecen ili prekinut.

5. Nositi zastitu za o€i i za uSi

2. Opis uredjaja (vidi sliku 1)

1. sablja

2. zastita ruke

3. Rucka za vodenije s tipkom za ukljucivanje
4. Rucka s tipkom za ukljucivanje

5. mehanizam za rastere¢enje kabela

6. mrezni kabel

7. zastita sablje

8. Vijak za pri¢vrscivanje zastite za ruku

9. sakupljac piljevine

10. vijci za pri¢vrséivanje

Paznja! Nije dopusten rad sa Skarama za rezanje
zivice bez zastite za ruke.

3. Sadrzaj isporuke

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
Skare za rezanje Zivice
Zastita sablje

Zastita za ruku

2 vijka

Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako

postoje).

@ Provjerite je li sadrZaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovinu do isteka

jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrecicama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

4. Namjenska uporaba

Pozor! Ove $kare za zivicu prikladne su za rezanje
Zivica, grmlja i Zbunja. Morate se pridrzavati maks.
kapaciteta rezanja, vidi tehni¢ke podatke.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.
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5. Tehnicki podaci

Mrezni prikljuak 230 V~ 50 Hz
Potrosnja snage 600 W
Duljina rezanja 460 mm
Duljina noza 510 mm
Razmak zubaca 14 mm
Debljina reza maks. 14 mm
Rezova/min 4200
Razina zvucnog tlaka L,z 85,5 dB(A)
Intenzitet buke Lya 99 dB(A)
Nesigurnost K 2,5dB(A)
Vibracija ay,, 2,9 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?
Tezina 3,1 kg

Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koriStenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacdin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska
za zastitu od prasine.
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2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

Upozorenje! Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada

elektromagnetsko polje. Ovo polje moze pod

odredenim okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu€ujemo da osobe

s medicinskim implantatima prije rada sa strojem

konzultiraju svojeg lije¢nika ili proizvodacéa

medicinskog implantata.

6. Prije pustanja u pogon

Prije priklju¢ivanja provijerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Montaza zastite za ruku (slika 3a-3b)
Nataknite zastitu za ruku (slika 3a/poz.2) u smjeru
strelice kao $to je prikazano na slici 3a. Zatim je
pri¢vrstite pomodu dva vijka (slika 3b/poz. 8).

7. Rukovanje

Skare za zivicu opremljene su dvoruénim
sigurnosnom sklopom. Rade samo kada jednom
rukom pritisnete sklopku na ru¢ki za vodenje (slika
4/poz. A) a drugom rukom sklopku na rucki (slika
4/poz. B).

Pusti li se jedan element za uklju€ivanje, noz se
zaustavlja.

Molimo da pritom obratite paznju na
samozaustavljanje nozeva.

® Provjerite funkcioniranje nozeva. Nozevi koji rezu
s obje strane kre¢u se u suprotnim smjerovima i
na taj nacin jamce visok ucinak rezanja i miran
rad.

® Prije uporabe produzni kabel pricvrstite u
mehanizam za sprecavanje zatezanja kabela
(vidi sliku 4).

® Zarad na otvorenom potrebno je koristiti za to
dopustene produzne kablove.

Upute za rad

o Osim Zivice Skare se mogu Koristiti i za rezanje
grmlja i zbunja.

o Najbolji u¢inak rezanja posti¢i ¢ete ako Skare za
zivicu vodite tako da zupci noza budu usmjereni

o
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na zivicu pod kutem od oko 15° (vidi sliku 5).

o Nozevi koji rezu obostrano u suprotnim
smjerovima omogucuju rezanje u oba smjera
(vidi sliku 6).

e Da biste postigli ravhomjernu visinu Zivice,
preporuéujemo da za orijentaciju napnete konac
duz Zivice. Grane koje strSe odrezat ¢ete (vidi
sliku 7). Pazite na to da noz ne dode u kontakt s
koncem.

o Bocne povrsine zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 8).

Elektriéna koc€nica

Zbog sigurnosnih razloga uredaj je opremljen
elektri¢nim sustavom kocenja koji omogucéava da se
noz prilikom isklju€ivanja uredaja zaustavi §to brze.
Kod iskljuéivanja uredaja zbog toga mogu nastati
blagi mirisi ili doc¢i do stvaranja iskre. To nema
nikakav utjecaj na ostalo funkcioniranje ili sigurnost
rada uredaja! Molimo vas da se suzdrzavate od
pre€estog isklju€ivanja i ponovnog uklju€ivanja
uredaja.

8. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodacg ili njegova servisna
sluzba ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

9.2 Odrzavanje
o Da biste uvijek ostvarili najbolji u¢inak stroja,
redovito morate Cistiti i odrzavati nozeve.

Cetkom uklonite naslage i nanesite tanki sloj ulja

(vidi sliku 9).

o U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je
izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj
pakovini.

11. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli€itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj op¢inskoj
upravi.

12. Smetnje

Uredjaj ne radi: Provijerite je li mrezni kabel ispravno
priklju€en i provjerite mrezne osigurace. U slucaju da
unato¢ postoje¢em naponu uredjaj ne funkcionira,
molimo da ga poSaljete na navedenu adresu
servisne sluzbe.
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
o bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali da
predate drugim licima, prosledite im i ova uputstva za
upotrebu / bezbednosne napomene. Ne preuzimamo
garanciju za Stete koje bi nastale zbog nepridrzavanja
ovih uputstava za upotrebu i bezbednosnih
napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

Objasnjenje natpisa na plo¢ici (vidi sliku 10)

1. Upozorenje

2. Ne izlaZite uredaj kisi! Stitite ga od kige i viage.

3. Pre pustanja u pogon procitajte uputstva
zaupotrebu

4. Utikac izvucite iz mreze ako je vod ostecen ili
prekinut

5. Nosite zastitu za o€i i usi

2. Opis uredaja (slika 1)

Sablja

Zastita ruke

Rucka za vodenje s tasterom za ukljucivanje
Drska s tasterom za ukljucivanje

Mehanizam za rastereéenje kabla

Mrezni kabl

Zastita sablje

Zavrtanj za u¢vrséivanje zastite ruke

NGO AN

Paznja! Rad s makazama za zivicu bez zastite
ruku nije dozvoljen.
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3. Sadrzaj isporuke

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
Makaze za Zivicu

Zastita sablje

Zastita ruke

2 zavrtnja

Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite ureda;.

Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za

bezbednost pakovanja / bezbednost tokom

transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih o$tecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka

garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasti¢nim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

4. Namenska upotreba

Paznja! Ove makaze za Zivicu namenjene su za
rezanje zivice, grmova i zbunova. Morate poStovati
maks. kapacitet rezanja, pogledajte tehnic¢ke
podatke.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.
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5. Tehnicki podaci

Mrezni kabl 230 ~ 50 Hz
Potrosnja snage 600 W
Duzina rezanja 460 mm
Duzina noza 510 mm
Rezovi/min 4200
Razmak zubaca 14 mm
Maks. debljina reza 14 mm
Nivo zvu€nog pritiska L, 85,5 dB(A)
Intenzitet buke Ly, 99 dB(A)
Nesigurnost K 2,5dB(A)
Vibracije ay,, 2,9 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?
Tezina 3,1 kg

Dodatne informacije u vezi elektricnih alata

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da se,
zavisno od nacina kori¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od
navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se koristiti
u svrhu usporedivanja elektri¢nog alata jedne firme s
elektri¢nim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propisno,

uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovarajuc¢a
maska za zastitu od praSine.
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2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuéa
zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat stvara za vreme

rada elektromagnetsko polje. To polje moze da pod

odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, preporu¢amo da
lica sa medicinskim implantatima pre rada s masinom
konsultuju svog lekara ili proizvoda¢a medicinskog
implantata.

6. Pre pustanja u rad

Pre priklju¢ivanja uredaja proverite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

Montaza zastite ruke (slika 3a-3b)

Nataknite zastitu ruke (slika 3a/poz.2) u pravcu
strelice kao $to je prikazano na slici 3a. Zatim je
priévrstite pomocu dva zavrtnja (slika 3b/poz. 8).

7. Rukovanje

Makaze za zivicu imaju dvoruéni sigurnosni sklop za
uklju¢ivanje. One c¢e raditi samo ako jednom rukom
pritisnete prekida¢ na drsci za vodenje (slika 4/poz.
A), a drugom rukom pritisnete prekida¢ na drsci (slika
4/poz. B).

Ako se element za ukljucivanje pusti, secivo se
zaustavlja.

Molimo da pripazite pri tom na zaustavljanje
sediva.

® Proverite funkcioniranje nozeva. NoZevi koji rezu
s obe strane kreéu se u suprotnim smerovima i
na taj nacin osiguravaju visok uc¢inak rezanja i
miran rad.

® Pre upotrebe pri¢vrstite produzni kabl u
mehanizmu za spre¢avanje zatezanja kabla (vidi
sliku 4).

® Zarad na otvorenom upotrebljavajte za to
dozvoljene produzne kablove.

Napomene za rad

® Sem Zivice, makaze mogu da se koriste i za
rezanje grmlja i Zbunja.

® Najbolji u€inak rezanja postiéi ¢ete ako makaze
za zivicu vodite tako da zupci noza budu
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upravljeni na zivicu pod uglom od oko 15° (vidi
sliku 5).

® Nozevi koji rezu obostrano u suprotnim
smerovima omoguéuju rezanje u oba smera
(slika 6).

@ Da biste postigli ravhomernu visinu Zivice,
preporu¢amo da za orijentaciju napnete konac
uzduz zivice. Grane koje strSe bi¢e odrezane (vidi
sliku 9). Pazite na to da secivo ne dode u kontakt
sa koncem.

® Bocne povrsine zZivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 10).

Elektriéna ko€nica

Iz bezbednosnih razloga uredaj je opremljen
elektriénim sistemom kocenja koji omogucuje da se
noz prilikom isklju€ivanja uredaja zaustavi §to brze.
Stoga kod iskljugivanja uredaja mogu nastati blagih
mirisi ili do¢i do stvaranja varnica. To nema nikakav
uticaj na ostalo funkcionisanije ili sigurnost rada
uredaja! Molimo vas da se suzdrzavate od pre€estog
isklju¢ivanja i ponovnog uklju¢ivanja uredaja.

8. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

9.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
Istrljajte uredjaj cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj o€istite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢isc¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

9.2 Odrzavanje

@ Da biste uvek ostvarili najbolji u¢inak masine,
redovno morate da Cistite i odrzavati nozeve.
Naslage prljavstine uklonite ¢etkom i nanesite
tanki sloj ulja (vidi sliku 9).
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® U unutradnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

9.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedecée podatke:

@ tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloSki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZite na sajtu
www.isc-gmbh.info

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca nemaju
pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje je izmedu
5130 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u originalnom
pakovaniju.

11. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
osteéenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

12. Smetnje

Uredaj ne radi: proverite da li je mrezni kabl
propisno prikljucen i proverite mrezne osigurace.
Ako uredaj uprkos postoje¢em naponu ne
funkcionira, posaljite ga pomenutoj servisnoj sluzbni.

o
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A Let op!

Bij het gebruik van gereedschappen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding/veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de
informatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht u
dit gereedschap aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding/veiligheidsinstructies
mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk voor
ongevallen of schade die te wijten zijn aan niet-
naleving van deze handleiding en van de
veiligheidsinstructies.

1. Veiligheidsvoorschriften

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u in
de bijgaande brochure.

/A\ WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.

Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van de pictogrammen (zie fig. 10)

1. Waarschuwing

2. Niet aan de regen blootstellen! Beschermen
tegen regen en vocht.

3. Vodr inbedrijfstelling gebruiksaanwijzing lezen.

4. Stekker onmiddellijk uit het stopcontact trekken
als de kabel beschadigd of doorgesneden is.

5. 0Oog- en gehoorbeschermer dragen

2. Beschrijving van het gereedschap
(zie fig. 1)

Zwaard

Handscherm

Geleidehandgreep met schakeltoets
Handgreep met schakeltoets
Kabeltrekontlastingsklem

Netkabel

Zwaardbescherming

Bevestigingsschroeven voor handbeschermer

ONoOGO AN~

Let op! Het gebruik van de heggenschaar zonder

handscherm is niet toegestaan.

3. Leveringsomvang

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
Heggenschaar
Zwaardbeschermer
Handbeschermer

2 schroeven

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

@ Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

@ Controleer of de leveringsomvang compleet is.

@ Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

LET OP

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mogen
niet met plastic zakken, folies en kleine stukken
spelen! Er bestaat inslik- en verstikkingsgevaar!

4. Reglementair gebruik

Let op! Deze heggenschaar is geschikt voor het
snoeien van heggen, struiken en heesters. Het
maximale snoeivermogen dient in acht te worden
genomen, zie technische gegevens.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk ander
verder gaand gebruik is niet reglementair. Voor
daaruit voortvloeiende schade of verwondingen van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen
overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het
gereedschap in ambachtelijke of industriéle bedrijven
alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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5. Technische gegevens

Elektrische voeding 230V ~ 50 Hz
Opgenomen vermogen 600 W
Snijlengte 460 mm
Lengte van het zwaard 510 mm
Afstand van de tanden 14 mm
max. snijsterkte 14 mm
Sneden/min. 4200
Geluidsdrukniveau Lya 85,5 dB(A)
Geluidsvermogen Ly 99 dB(A)
Onzekerheid K 2,5dB(A)
Vibratie ap,, 2,9 m/s?
Onzekerheid K 1,5 m/s?
Gewicht 3,1 kg

Aanvullende informatie omtrent elektrische
gereedschappen

Waarschuwing!

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en kan
veranderen naargelang van de wijze waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt en in
uitzonderingsgevallen boven de opgegeven waarde
liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onderling te
vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook worden
gebruikt om voor begin van de werkzaamheden de
nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!

Gebruik enkel intacte toestellen.

Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

Pas uw manier van werken aan het toestel aan.
Overbelast het toestel niet.

Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt gebruikt.
Draag handschoenen.

30
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Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt dit

elektrisch gereedschap naar behoren bediend.

Volgende gevaren kunnen zich voordoen in

verband met de bouwwijze en uitvoering van dit

elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste
gehoorbeschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit uit
hand-arm-trillingen indien het toestel lang zonder
onderbreking wordt gebruikt of niet naar behoren
wordt gehanteerd en onderhouden.

Waarschuwing! Dit elektrisch gereedschap verwekt

tijldens het bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit

veld kan onder bepaalde omstandigheden nadelige
gevolgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten. Om het risico van ernstige of dodelijke
letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabrikant
van het medische implantaat te consulteren voordat
de machine wordt bediend.

6. Voor ingebruikneming

Controleer of de gegevens vermeld op het kenplaatje
overeenkomen met de gegevens van het stroomnet
alvorens het gereedschap aan te sluiten.

Montage van de handbeschermer (fig. 3a-3b)
Handbeschermer (fig. 3a, pos. 2) in pijlrichting erop
steken zoals getoond in fig. 3a. Daarna bevestigen
d.m.v. de beide schroeven (fig. 3b, pos. 8).

7. Bediening

De heggenschaar is voorzien van een
tweehandsveiligheidsschakeling. De heggenschaar
werkt alleen als u met de ene hand de schakelaar op
de geleidehandgreep (fig. 4, pos. A) en met de
andere hand de schakelaar op de handgreep (fig. 4,
pos. B) indrukt.

Zodra u één schakelelement loslaat, stoppen de
snoeimessen.

Hou er wel rekening mee dat de snoeimessen
uitlopen.

o Controleer de werking van de snoeimessen. De
aan weerskanten snijdende messen draaien
tegengesteld en garanderen bijgevolg een hoog
snoeivermogen en een rustige loop.

o
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e Hang v6dr gebruik de verlengkabel op in de
overeenkomstige kabeltrekontlastingsklem (zie
fig. 4).

e In open lucht dienen verlengkabels te worden
gebruikt die ervoor goedgekeurd zijn.

Werkinstructies

e Behalve voor heggen kan een heggenschaar ook
voor het snoeien van struiken en heesters
worden gebruikt.

o De beste snoeicapaciteit wordt bereikt als u de
heggenschaar leidt zodat de tanden van de
messen met een hoek van ca. 15° naar de heg
wijzen (zie fig. 5).

o De aan weerskanten snijdende contraroterende
messen maken het snoeien in beide richtingen
mogelijk (zie fig. 6).

e Teneinde de heg gelijkmatig hoog te snoeien is
het aan te raden een draad als richtsnoer langs
de kant van de heg te spannen. De uitstekende
takken worden afgesneden (zie fig. 7). Zorg
ervoor dat het mes niet in aanraking komt met de
richtsnoer.

e De zijvlakken van een haag worden met
boogvormige bewegingen van beneden naar
boven gesnoeid (zie fig. 8).

Elektrische rem

Om veiligheidsredenen is het toestel voorzien van
een elektrisch remsysteem dat de snijmessen bij het
uitschakelen zo snel mogelijk tot stilstand brengt. Bij
het uitschakelen van het toestel kan zich daarom een
lichte geur- of vonkvorming voordoen. Dat heeft geen
uitwerking op de verdere gebruiksklaarheid of
bedrijfsveiligheid van het toestel!. Gelieve ervan af te
zien het toestel onnodig vaak uit- en terug in te
schakelen.

8. Vervanging van de
netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat
beschadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant of
diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

9. Reiniging, onderhoud en bestellen
van wisselstukken

Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

9.1 Reiniging

@ Hou de veiligheidsinrichtingen, de
ventilatiespleten en het motorhuis zo veel
mogelijk vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met
een schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

@ Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

@ Reinig het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in het
toestel terechtkomt.

9.2 Onderhoud

o De messen moeten regelmatig worden
schoongemaakt en gesmeerd om steeds het
beste snoei-effect te bereiken. Verwijder
overblijffsels m.b.v. een borstel en breng een dun
olielaagje aan (zie fig. 9).

o In het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

9.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken volgende
gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

@ Artikelnummer van het toestel

@ Ident-nummer van het toestel

® Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur ligt
tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.
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11. Afvalbeheer en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking is
een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan de
grondstofkringloop terug worden ingebracht.

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats
waar u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven.
Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!

12. Anomalieén

Het toestel werkt niet: controleer of de netkabel
correct is aangesloten en controleer de
netzekeringen. Indien het toestel niet werkt ondanks
er spanning aanligt, stuur het naar het opgegeven
adres van de dienst na verkoop.
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A jAtencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una serie
de medidas de seguridad para evitar lesiones o
dafos. Por este motivo, es preciso leer atentamente
este manual de instrucciones/advertencias de
seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cualquier
momento. En caso de entregar el aparato a terceras
personas, sera preciso entregarles, asimismo, el
manual de instrucciones/advertencias de seguridad.
No nos hacemos responsables de accidentes o
dafos provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad
correspondientes en el prospecto adjunto.

A ;aviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones.

El incumplimiento de dichas instrucciones e
indicaciones puede provocar descargas, incendios
y/o dafios graves.

Guarde todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Explicacion de la placa (véase fig 10)

1. Aviso

2. No exponer a la lluvia! Proteger de la lluvia 'y de la
humedad.

3. Leer las instrucciones de uso antes de la puesta
en marcha.

4. Retirar inmediatamente el enchufe de la red si el
cable se encuentra dafado o cortado.

5. Ponerse proteccion para los oidos y para la
vista.

2. Descripcion del aparato
(véase la figura 1)

Cuchilla

Protector de manos

Empuinadura guia con interruptor
Empufadura con interruptor

Descarga de traccion del cable

Cable de red

Cubierta protectora

Tornillos de fijacién para protector de manos

ONoOG AN~

jAtencién! Las tijeras recortasetos no deben
emplearse, bajo ningtin pretexto, sin proteccion
para las manos.

3. Volumen de entrega

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
Tijeras recortasetos

Cubierta protectora

Protector de manos

2 tornillos

Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente el

aparato.

@ Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para el
transporte (si existen).

® Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios no
presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

@ Sies posible, almacenar el embalaje hasta que

transcurra el periodo de garantia.

ATENCION

iEl aparato y el material de embalaje no son un

juguete! jNo permitir que los nifios jueguen con
bolsas de plastico, laminas y piezas pequenas!

jRiesgo de ingestion y asfixia!

4. Uso adecuado

Atencién! Las tijeras recortasetos han sido disefiadas
para la poda de setos, arbustos y matorrales.
Observar la capacidad de corte maxima, ver las
Caracteristicas técnicas

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indican
explicitamente como de uso adecuado. Cualquier
otro uso no serd adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable de
dafios o lesiones de cualquier tipo; el responsable es
el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.
No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales
o talleres, asi como actividades similares.
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5. Caracteristicas técnicas

Tension de red 230V ~ 50 Hz
Potencia 600 W
Longitud de corte 460 mm
Longitud de la cuchilla 510 mm
Distancia entre dientes 14 mm
max. Anchura de corte 14 mm
Cortes/min. 4200
Nivel de presion acustica Lpa 85,5 dB(A)
Nivel de potencia acustica Ly 99 dB(A)
Imprecision K 2,5dB(A)
Vibracién ay,, 2,9 m/s?
Imprecision K 1,5 m/s?
Peso 3,1 kg

Informacioén adicional sobre herramientas
eléctricas

jAviso!

El valor de emision de vibraciones indicado se ha
calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos
excepcionales, variar o superar el valor indicado
dependiendo de las circunstancias en las que se
utilice la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado puede
utilizarse para comparar la herramienta con otras.

El valor de emisién de vibraciones indicado también
puede utilizarse para una valoracién preliminar de los
riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibraciones al

minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

@ Realizar el mantenimiento del aparato y limpiarlo
con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe el
aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizando.

@ Llevar guantes.
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Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza

adecuadamente, siempre existen

riesgos residuales. En funcién de la estructura y

del disefno de esta herramienta eléctrica pueden

producirse los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utilice
una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibraciones de
las manos y los brazos si el aparato se utiliza
durante un largo periodo tiempo, no se sujeta del
modo correcto o si no se realiza un
mantenimiento adecuado.

jAviso! Esta herramienta eléctrica genera un campo

electromagnético durante su funcionamiento. En

determinadas circunstancias, este campo podra

afectar a los posibles implantes médicos activos o

pasivos. Para reducir ael peligro de lesiones graves o

incluso mortales, recomendamos a las personas que

lleven este tipo de implantes que consulten a su
médico y al fabricante del implante antes de operar la
maquina.

6. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de que
los datos de la placa de identificacién coincidan con
los datos de la red eléctrica.

Montaje del protector de manos (fig. 3a-3b)
Encajar el protector de manos (fig. 3a/pos. 2) en el
sentido de la flecha como se muestra en la fig. 3a. A
continuacion, fijarlo con los 2 tornillos (fig. 3b/ pos. 8).

7. Manejo

Las tijeras recortasetos estan provistas de un
interruptor de seguridad bimanual. Sélo funciona si
se aprieta con una mano el interruptor de la
empufiadura guia (fig. 4/pos. A) y al mismo tiempo,
con la otra, el interruptor de la empunadura (fig.
4/pos. B).

Si se suelta uno de los elementos de conexién, las
cuchillas de corte se detienen.

Tenga en cuenta la marcha en inercia de las
cuchillas de corte.

e Es preciso comprobar la funcionalidad de las
cuchillas de corte. Las cuchillas de corte
bilateral marchan contrapuestas, garantizando
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una elevada potencia de corte y un
funcionamiento silencioso.

® Antes de la utilizacién, es preciso fijar la
alargadera en la descarga de traccién del cable
(véase fig. 4)

e Para el uso al aire libre se han de utilizar las
alargaderas homologadas a tal efecto.

Instrucciones relativas al trabajo

o Ademas de setos, también se pueden emplear
las tijeras para recortar matorrales y arbustos.

e Para alcanzar una 6ptima potencia de corte, las
tijeras recortasetos se han de utilizar de forma
que los dientes de las cuchillas se mantengan a
un angulo aprox. de 15° respecto al seto (véase
fig.5).

e Las cuchillas contrapuestas de corte bilateral
permiten cortar en ambas direcciones (véase fig.
6).

e Para alcanzar una altura uniforme del seto, se
recomienda tensar un hilo que sirva de referencia
a lo largo del borde del seto. Se cortaran las
ramas que sobresalgan (véase fig. 7). Asegurar
que la cuchilla no entre en contacto con el hilo.

o Los laterales de un seto se recortaran con
movimientos en forma de arco desde abajo
hacia arriba (véase fig.8).

Freno eléctrico

Por motivos de seguridad, el aparato esta equipado
con un sistema de frenado eléctrico que detiene la
cuchilla de corte lo mas rapido posible al desconectar
el aparato. Por este motivo, en la desconexion
pueden formarse chispas u olores. jEsto no influye en
la capacidad o seguridad de funcionamiento del
aparato! Evitar desconectar y conectar el aparato con
demasiada frecuencia si no es necesario.

8. Cambio del cable de conexion a la
red eléctrica

Cuando el cable de conexidn a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por el
fabricante o su servicio de asistencia técnica o por
una persona cualificada para ello, evitando asi
cualquier peligro.

9. Mantenimiento, limpieza y pedido de
piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun trabajo
de limpieza.

9.1 Limpieza

@ Reducir al maximo posible la suciedad y el polvo
en los dispositivos de seguridad, las rendijas de
ventilacion y la carcasa del motor. Frotar el
aparato con un pafo limpio o soplarlo con aire
comprimido manteniendo la presién baja.

® Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

@ Limpiar el aparato con regularidad con un pafo
humedo y un poco de jabdn blando. No utilizar
productos de limpieza o disolventes ya que se
podrian deteriorar las piezas de plastico del
aparato. Es preciso tener en cuenta que no entre
agua en el interior del aparato.

9.2 Mantenimiento

o Para obtener en todo momento un éptimo
rendimiento, se han de limpiar y lubricar las
cuchillas con regularidad. Eliminar con un cepillo
los restos acumulados y aplicar una fina pelicula
de aceite (véase fig. 9).

o No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

9.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos
siguientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

@ No. de identidad del aparato

@ No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inaccesible
para los nifios. La temperatura de almacenamiento
optima se encuentra entre los 5y 30 °C. Guardar la
herramienta eléctrica en su embalaje original.
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11. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el
organismo responsable al respecto en su municipio
0 en establecimientos especializados.

12. Averias

El aparato no funciona: Asegurarse de que el cable
de conexién esté conectado debidamente y
comprobar los fusibles de la red.

En caso de que el aparato no funcione a pesar

de haber tensién, enviarlo a la direccién indicada del
servicio de asistencia técnica.
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A Atengao!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de segurancga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes e as
instrugdes de seguranga. Guarde-os num local
seguro, para que os possa consultar a qualquer
momento. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes e as
instrugdes de seguranga. Nao nos responsabilizamos
pelos acidentes ou danos causados pela ndo
observancia deste manual e das instrugbes de
seguranga.

1. Instrucdes de seguranca

Pode encontrar as respectivas instrucoes de
segurancga no pequeno caderno fornecido junto.

A aviso!

Leia todas as instrucdes de seguranca e
indicacoes.

O incumprimento das instrugdes de seguranca e
indicagbes pode provocar choques eléctricos,
incéndios e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para mais tarde consultar.

Explicacao da placa (ver figura 10)

1. Aviso

2. Nao coloque o aparelho a chuva! Proteja o
aparelho da chuva e da humidade.

3. Leia o manual de instru¢des antes da
colocacao em funcionamento.

4. Retire imediatamente a ficha da rede se o
cabo tiver sido danificado ou cortado.

5. Use éculos de proteccdo e proteccao auditiva

2. Descricao do aparelho (ver fig. 1)

Lamina

Guarda-méao

Punho guia com botdo de comando
Punho com botao de comando
Cerra-cabos

Cabo eléctrico

Protecgéo da lamina

Parafusos de fixagc&o para o guarda-mao

ONoG AN~

Atencao! Nao é permitido trabalhar com o corta-
sebes sem o guarda-mao.

3. Material a fornecer

Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranga
Corta-sebes

Proteccéo da lamina
Guarda-méo

2 parafusos

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim como
os dispositivos de seguranca da embalagem e de
transporte (caso existam).

@ Verifique se o material a fornecer esta completo

@ Verifique se o aparelho e as pecas acessorias
apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao termo

do periodo de garantia.

ATENGAO

O aparelho e o material da embalagem nao sao
brinquedos! As criancas nao devem brincar com
sacos de plastico, peliculas ou pecas de
pequena dimensao! Existe o perigo de
degluticao e asfixia!

4. Utilizacao adequada

Atencéo! Este corta-sebes destina-se ao corte de
sebes, moitas e arbustos. Devera atender-se a
capacidade maxima de corte, ver dados técnicos.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a que se
destina. Qualquer outro tipo de utilizagéo é
considerado inadequado. Os danos ou ferimentos de
qualquer tipo dai resultantes sédo da responsabilidade
do utilizador/operador e ndo do fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumimos
qualquer responsabilidade se o aparelho for utilizado
no comércio, artesanato ou industria ou em
actividades equiparaveis.
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5. Dados técnicos

Tensao de rede 230V ~ 50 Hz
Poténcia absorvida 600 W
Comprimento de corte 460 mm
Comprimento da lamina 510 mm
Distancia entre dentes 14 mm
max. Espessura de corte 14 mm
Cortes/min. 4200
Nivel de press&o acustica La 85,5 dB(A)
Nivel de poténcia acustica Ly 99 dB(A)
Incerteza K 2,5dB(A)
Vibragao: ap, 2,9 m/s?
Incerteza K 1,5 m/s?
Peso 3,1 kg

Informacgodes adicionais para ferramentas
eléctricas

Aviso!

O valor de emissao de vibragéo indicado foi medido
segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagcdo da
ferramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibragéo indicado pode ser
comparado com o de uma outra ferramenta eléctrica.

O valor de emissao de vibragéo indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitagcoes.

Reduza a producéo de ruido e de vibracao para

o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

@ Limpe e faca a manutencédo do aparelho
regularmente.

@ Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacdo.

@ Desligue o aparelho, quando este ndo estiver a
ser utilizado.

® Useluvas.
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Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e do
modelo desta ferramenta eléctrica podem
ocorrer os seguintes perigos:

1. LesoGes pulmonares, caso néo seja utilizada uma
mascara de proteccdo para p6 adequada.

2. Lesobes auditivas, caso nao seja utilizada uma
proteccdo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vibragbes na
m&o e no brago, caso a ferramenta seja utilizada
durante um longo periodo de tempo ou se nao for
operada e feita a manutencao de forma
adequada.

Aviso! Durante o funcionamento, esta ferramenta

eléctrica produz um campo electromagnético. Em

determinadas circunstancias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passivos. Para
reduzir o perigo de lesdes graves ou mortais,
recomendamos que as pessoas com implantes
meédicos consultem os seus médicos e os fabricantes
dos implantes, antes de utilizarem a maquina.

6. Antes da colocacédo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que os
dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Montagem do guarda-mao (figura 3a-3b)

Encaixe o guarda-mao (figura 3a/pos. 2) no sentido
da seta como indicado na figura 3a. De seguida, fixe-
o com os dois parafusos (figura 3b/pos. 8).

7. Operacao

O corta-sebes esta equipado com um circuito de
segurancga de comando a duas maos. Sé trabalha se
carregar no interruptor do punho guia (figura 4/pos.
A) com uma méo e com a outra no interruptor do
punho (figura 4/pos. B).

Se um dos elementos de comando for largado, as
lAminas de corte param.

Tenha em atencdo a marcha por inércia das
laminas de corte.

e Verifique o funcionamento das Iaminas de corte.
As laminas que cortam de ambos os lados, em
sentidos opostos, garantindo, desta forma, uma
grande poténcia de corte e uma marcha
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silenciosa.

e Antes de utilizar a maquina, fixe a extensao no
cerra-cabos (ver fig. 4)

e Para trabalhar ao ar livre, é preciso utilizar
extensdes permitidas.

Indicacdes de trabalho

o O corta-sebes para além de cortar sebes
também serve para cortar arbustos e moitas.

e A maior poténcia de corte é obtida com os
dentes das laminas do corta-sebes formando um
angulo aproximado de 15° em relagcao a sebe
(ver. fig. 5).

e As laminas que cortam de ambos os lados, em
sentidos opostos, permitem um corte em nas
duas direcgoes (ver fig. 6).

e Para a sebe ficar toda da mesma altura,
aconselhamos que estique um fio, que servira de
fio-de-prumo, ao longo do rebordo da sebe.
Corte os ramos que ficarem para além do fio (ver
figura 7). Certifique-se de que as laminas nao
entram em contacto com o fio.

e As superficies laterais de uma sebe cortam-se
com movimentos arqueados de baixo para cima
(ver fig. 8).

8. Substituicao do cabo de ligacao a
rede

Para evitar perigos, sempre que o cabo de ligagao a
rede deste aparelho for danificado, € necessario que
seja substituido pelo fabricante ou pelo seu servigo
de assisténcia técnica ou por uma pessoa com
qualificagao.

9. Limpeza, manutencao e encomenda
de pecas sobressalentes

Retire a ficha da corrente antes de qualquer trabalho
de limpeza.

9.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca, ranhuras
de ventilacdo e a carcaga do motor o mais limpo
possivel. Esfregue o aparelho com um pano
limpo ou sopre com ar comprimido a baixa pres
séo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directamente
apos cada utilizagao.

@ Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem corroer

as pecas de plastico do aparelho. Certifique-se
de que ndo entra agua para o interior do aparel
ho.

9.2 Manutencao

o Para tirar sempre o maximo partido da maquina,
as laminas tém de ser limpas e lubrificadas com
regularidade. Remova os detritos com uma
escova e apliqgue uma fina camada de 6leo (ver
fig. 9).

o No interior do aparelho nao existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencgao.

9.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicagoes:

@ Tipo da maquina

@ Numero de artigo da maquina

o Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pecga sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais em
www.isc-gmbh.info

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios em
local escuro, seco e sem risco de formacéo de gelo,
fora do alcance das criancas. A temperatura ideal de
armazenamento situa-se entre os 5 e os 30 °C.
Guarde a ferramenta eléctrica na embalagem
original.

11. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embalagem
para evitar danos de transporte. Esta embalagem é
matéria-prima, podendo ser reutilizada ou reciclada.
O aparelho e os respectivos acessoérios sdo de
diferentes materiais, como por ex. o metal e o
plastico. Os componentes que nédo estiverem em
condi¢cbes devem ter tratamento de lixo especial.
Informe-se junto das lojas da especialidade ou da
sua Camara Municipal!
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12. Avarias

O aparelho néo funciona: Verifique se o cabo se
encontra correctamente ligado e examine os fusiveis
da rede eléctrica. Se o aparelho continuar a ndo
funcionar apesar de existir a corrente necessaria,
envie-o para o endereco do servico de assisténcia
técnica indicado.
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/A Huomio!

Laitteita kaytettiessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
vélttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje / ndméa
turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi. Sailyta
kayttdohje hyvin, jotta siiné olevat tiedot ovat
myd&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyvé ja anna
heille my6s tdma kayttdéohje / nama
turvallisuusméaéraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat
aiheutuneet tAman kayttdohjeen tai
turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénnistéa.

1. Turvallisuusohjeet

Vastaavat turvallisuusméaaraykset |16ydéat oheistetusta
vihkosesta.

A varoiTus!

Lue kaikki turvallisuusméaaréaykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet
myéhempaa tarvetta varten.

Kyltin selostus (kts. kuvaa 10)

1. Varoitus
2. Eisaa altistaa sateelle! Suojattava sateelta ja
kosteudelta!

3. Lue kéayttdéohje ennen kayttéénottoa.
4. lIrroita pistoke heti verkosta, jos johto
vahingoittuu tai leikataan poikki.

5. Kéyta suojalaseja ja kuulosuojuksia.

N

. Laitteen kuvaus (katso kuva 1)

Miekka

Kédensuoja

Ohjauskahva kytkentépainikkeella
Kahva kytkentépainikkeella
Johdonvedonkevennys
Verkkojohto

Miekansuoja

Kédensuojuksen kiinnitysruuvit

ONoOG AN~

Huomio! Pensasleikkuria ei saa kayttaa ilman
kédensuojusta.

3. Toimituksen laajuus

Alkuperaiskayttéohje
Turvallisuusméaraykset
Pensassakset
Ter&kiskon suojus
Kéadensuojus

2 ruuvia

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauksesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja

kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

@ Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

@ Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa
kuljetusvaurioita.

@ Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuuajan

loppuun saakka.

HUOMIO

Laite ja pakkausmateriaalit eivéat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia
muovipusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

4. Maaraysten mukainen kaytto

Huomio! Nait4 pensassaksia voidaan kayttaa
pensasaitojen, pensaiden ja vesaikkojen
leikkaamiseen. Suurinta sallittua leikkaustehoa ei saa
ylittd4, katso tekniset tiedot.

Konetta saa kayttaé ainoastaan sille maéaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto ei
ole maéaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa
laitteen omistaja/kayttéja eika suinkaan sen
valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi
pienteollisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi
ota mitdén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaén
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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5. Tekniset tiedot

Verkkoliitdnta 230V ~ 50 Hz
Tehonotto 600 W
Leikkauspituus 460 mm
Teran pituus 510 mm
Hammasvali 14 mm
Suurin leikkauspaksuus 14 mm
Leikkauksia minuutissa 4200
Aanen painetaso Ly 85,5 dB(A)
Aanen tehotaso Ly 99 dB(A)
Mittausepatarkkuus K 2,5dB(A)
Tariné a, 2,9 m/s?
Mittausepéatarkkuus K 1,5 m/s?
Paino 3,1kg

Lisétietoja sdhkotydkaluista

Varoitus!

limoitettu tarinan p&éastéarvo on mitattu normitetun
koestusmenetelman avulla ja se saattaa muuttua,
riippuen sahkétydkalun kayttétavasta ja olosuhteista,
ja poikkeustapauksissa ylittda annetun arvon.

Annettua tarindnpaéstdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhtéa sahkétydkalua
toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myoés
kayttda hyvéksi laadittaessa paéstdjen vaikutuksen
alustavaa arviointia.

Rajoita melunpééstét ja térind mahdollisimman
vahaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.

Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakéasineita.
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Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tatd sahkoétyokalua

maéaraysten mukaisesti, jaa jaljelle

aina tietty jadmaériski. Tdmén sahkotyékalun

rakenteesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa
pélysuojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteté soveliaita
kuulosuojaimia.

3. terveydellisi haittoja, jotka aiheutuvat k&den-
késivarren térinasta, jos laitetta kaytetédan
pitemmén aikaa tai sita ei kasitell4 ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Varoitus! Tdma séhkotydkalu kehittda kayton aikana

sdhkdmagneettisen kentédn. Tama kenttd saattaa

tietyiss4 olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai
passiivisiin 1aakinnallisiin siirrdnndisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttdmiseksi
suosittelemme, etta henkilét, joilla on 1adkinnallisia
siirrdnnéisia, kysyvat neuvoa laékariltaan tai
la&kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen kuin
he kayttavéat konetta.

6. Ennen kéayttéonottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sdhkdverkkoon,
ettd tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan
verkkovirran tietoja.

Kéadensuojuksen asentaminen (kuvat 3a-3b)
Tyoénna kadensuojus (kuva 3a/nro 2) kuvan 3a
mukaisesti nuolen suuntaan paikalleen. Kiinnita se
sitten kahdella ruuvilla (kuva 3b/nro 8).

7. Kaytto

Pensassakset on varustettu kaksin kasin
toimennettavalla turvakatkaisimella. Ne toimivat vain
kun yhdella k&della painetaan tukikahvassa olevaa
katkaisinta (kuva 4 / kohta A) ja toisella kadella
samanaikaisesti kahvassa olevaa katkaisinta (kuva 4
/ kohta B).

Kun yksi ndista katkaisimista paéstetaéan irti, niin
terat pyséhtyvat.

Muista talldin ottaa huomioon leikkausterien
liikkuminen.

o Tarkasta leikkausterien toiminta. Molemmin
puolin leikkaavat teréat liikkuvat
vastakkaissuuntaisesti ja takaavat taten hyvéan
leikkaustehon ja tasaisen kulun.

o
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e Kiinnitd ennen kayttda jatkojohto johdon
vedonehkaisylaitteeseen (kts. kuva 4).

o Ulkokaytdssé tulee kayttaa vain tdhan sallittuja
jatkojohtoja.

Tybskentelyohjeita

e Pensasaitojen lisdksi voi pensasleikkuria kayttaa
myds pensaiden ja vesaikkojen leikkaamiseen.

e Parhaan leikkaustehon saat kuljettamalla
pensassaksia niin, etté terdn hampaat on
suunnattu n. 15° kulmassa pensasaitaan (kts.
kuvaa 5).

o Molemmin puolin leikkaavat terdt mahdollistavat
leikkaamisen molempiin suuntiin (kts. kuvaa 6).

e Jotta pensasaidan ylareunasta tulee tasainen ja
suora, suosittelemme, etta pingoitat langan
suuntanuoraksi pensasaidan reunaa pitkin. Sen
ylapuolelle kasvavat oksat leikataan pois (katso
kuvaa 7). Varo, etteivat terat leikkaa lankaa
poikki.

e Pensasaidan sivureunat leikataan kaarimaisin
liikkein alhaalta ylés (kts. kuvaa 8).

Sahkojarru

Turvallisuussyista laite on varustettu
sahkokayttoisella jarrujarjestelmalla, joka pysayttaa
leikkausterat mahdollisimman nopeasti, kun laite
sammutetaan. Laitteen sammutuksessa saattaa siksi
esiintya vahaista hajua tai kipindintia. Talla ei ole
mitaan vaikutusta laitteen myéhempéaan
toimintakykyyn tai sen kayttéturvallisuuteen! Valta
laitteen liiallista kytkemista pois ja jéalleen paalle.

8. Verkkojohdon vaihtaminen

Kun tdmaén laitteen verkkojohto vahingoittuu sen on
korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-, huolto-
ja varaosapalvelunsa tai vastaavan patevyyden
omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei paase
syntymaan.

9. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

9.1 Puhdistus

@ Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo niin
puhtaina pdlysta ja liasta kuin suinkin mahdollista.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se
puhtaaksi véhépaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti joka

kéyton jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin véliajoin kayttéden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéyta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi
siitd, ettei laitteen sisépuolelle padase vetta.

9.2 Huolto

o Jotta saat aina parhaan mahdollisen
leikkaustuloksen, tulee terat puhdistaa ja voidella
sdanndllisesti. Poista likakertymat harjalla ja
levité pinnalle ohut 6ljykerros (kts. kuvaa 9).

o Laitteen sisépuolella ei ole mitd&n huoltoa
tarvitsevia osia.

9.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydét osoitteesta
www.isc-gmbh.info

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut
alkuperéaispakkauksissaan.

11. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valtetdan
kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ainetta ja
sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi toimittaa
kierratyksen kautta takaisin raaka-ainekiertoon.

Laite on ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveista.
Toimita vialliset rakenneosat
oneglmajéatehavitykseen. Tiedustele asiaa alan
ammattiliikkeesta tai kunnanhallitukselta!

12. Hairiot

Laite ei kdy: Tarkasta, onko verkkopistoke liitetty
oikein ja tarkasta verkkovirran varokkeet. Mikéli laite
ei toimi, vaikka verkossa on jannite, toimita se
annettuun teknisen asiakaspalvelun osoitteeseen.
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A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze dokfadnie zapoznag sie z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowaé
instrukcje i wskazowki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wréci¢. W razie przekazania
urzadzenia innej osobie, prosze wreczyc¢ jej rowniez
instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczenstwa. Nie
odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia zaistniate w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
wskazowek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Whtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja sie w
zatgczonym zeszycie!

/\ OSTRZEZENIE

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia.

Prosze zachowaé na przysztos¢ wskazéwki
bezpieczenstwa i instrukcje.

Wyjasnienie tabliczek (patrz rys. 13)

1. Ostrzezenie!

2. Nie pozostawia¢ urzadzenia na deszczu! Chronic¢
przed deszczem i wilgocig.

3. Przed uruchomieniem urzadzenia przeczyta¢
instrukcje obstugi.

4. Natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdy
kabel sieciowy zostat uszkodzony lub przeciety.

5. Chroni¢ wzrok i stuch.

2. Opis urzadzenia (patrz rys. 1)

Miecz

Ochrona dtoni

Uchwyt prowadzacy z przetacznikiem
Uchwyt z przetgcznikiem

Uchwyt antynaprezeniowy do kabla
Kabel zasilajgcy

Ostona miecza

Sruby mocujace dla ostony rak

NGO AN

Uwaga! Niedozwolone jest uzytkowanie nozyc do
zywoptotu bez ochrony dtoni.
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. Zakres dostawy

Instrukcjg oryginalng
Wskazéwki bezpieczenstwa
Nozyce do zywoptotu
Ostona miecza

Ostona rak

2 $ruby

Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé

urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w transporcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie, az do

uptywu czasu gwaranciji.

UWAGA!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czge$ciami z tworzywa
sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia sig!

4. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Uwaga! Nozyce do zywoptotu nadajg sie do ciecia
zywoptotdw, krzewdw i krzakow. Nalezy zwracac
uwage na maksymalny zasieg ciecia, patrz dane
techniczne.

Urzadzenia uzytkowac¢ tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od
opisanego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
takiego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wiasciciel, a
nie producent.

Prosze pamietaé o tym, ze nasze urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemieslniczego lub przemystowego.

Umowa gwarancyjna nie obowigzuje, gdy
urzadzenie byto stosowane w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych lub do podobnych
dziatalnosci.

o
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5. Dane techniczne:

Napiecie znamionowe: 230V ~ 50 Hz
Moc: 600 W
Dtugosc¢ ciecia: 460 mm
Dtugo$¢ miecza: 510 mm
Odstep miedzy zebami: 14 mm
Max sita ciecia: 14 mm
Ciecie/min.: 4200
Poziom cisnienia akustycznego Ly 85,5 dB(A)
Natezenie hatasu Lya: 99 dB(A)
Niepewnos¢ K: 2,9dB(A)
Wibracje a,,: 2,9 m/s?
Niepewnosé K: 1,5 m/s?
Waga: 3,1 kg

Informacje dodatkowe dotyczgce elektronarzedzi

Ostrzezenie!

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sie
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach moze
wykracza¢ ponad podang wartosé.

Podana warto$¢ emisji drgart moze zostac
zastosowana analogicznie do innego
elektronarzedzia.

Podana wartos$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana do
wstgpnego oszacowania hegatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

Uzywac wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowa¢ wiasny sposob pracy do urzadzenia.
Nie przeciazac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.

Nie wtaczaé urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosié rekawice ochronne.

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodhnie z instrukcja, zawsze

zachodzi ryzyko powstawania zagrozenia. W

zaleznosci od budowy i sposobu wykonania tego

elektronarzedzia moga pojawic¢ sie nastepujgce
zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowania
odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stosowania
odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku drgan
ramion i dtoni, w przypadku, gdy urzgdzenie jest
uzywane przez dtuzszy czas lub w niewtasciwy
sposéb i bez przegladdw.

Ostrzezenie! Urzadzenie to w czasie pracy wytwarza

pole elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych

warunkach moze negatywnie oddziatywaé na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszy¢
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych,
osobom z implantami medycznymi, przed
przystgpieniem do obstugi urzgdzenia, zaleca sie
konsultacje z lekarzem i producentem implantow
medycznych.

6. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy sie upewnic,
ze dane na tabliczce znamionowej urzgdzenia sa
zgodne z danymi zasilania.

Montaz ostony na rece (rys. 3a-5b)

Natozy¢ ostong na rece, zgodnie ze strzatkg (rys.
3a/poz. 2), jak pokazano na rysunku 3a. Nastepnie
zamocowac¢ obydwoma $rubami (rys. 3b/poz.8).

7. Uruchomienie i obstuga

Nozyce do zywoptotu wyposazone sg w
dwupozycyjny wytgcznik bezpieczenstwa. Pracujg
tylko wtedy, kiedy jedng reka przycisnie sie
przetacznik na uchwycie prowadzacym (rys. 4/ poz.
A), a druga reka przetacznik na uchwycie (rys. 4/ poz.
B).

Gdy element wigczajacy jest puszczony, néz tnacy
zatrzymuije sie.

Prosze uwazaé przy tym na zakonczenie noza
tnacego.

® Prosze sprawdzi¢ funkcje noza tnacego. Noze
tngce po obu stronach sg przeciwbiezne, co

45

o



zapewnia wysokg wydajnos¢ ciecia i ptynny
rozruch.

Przed uzyciem zamocowac przedtuzacz w
uchwycie antynaprezeniowy do kabla

(patrz rys. 4).

Podczas pracy na wolnym powietrzu uzywac
jedynie przeznaczonych do tego przedtuzaczy.

Wskazéwki dotyczace uzytkowania

Poza cieciem zywoptotéw nozyce mozna
uzywacé do ciecia krzewow i zarosli.

Najlepsza wydajnosc ciecia osiagna Panstwo
wtedy, gdy nozyce prowadzone bedg w ten
sposob, ze zeby noza nachylone beda pod
katem ok. 15° w stosunku do zywoptotu (patrz
rys. 5).

Obustronne przeciwbiezne noze tngce
umozliwiajg ciecie w obu kierunkach (patrz rys.
6).

Aby osiagna¢ jednakowa wysokos$¢ zywoptotu,
zaleca sig napigcie zytki wzdtuz brzegu
zywoptotu w celu wskazywania wysokosci.
Wystajace gatezie nalezy obcig¢ (patrz rys. 7).
Zwracac uwage na to, czy néz nie ma kontaktu z
zytka.

Powierzchnie boczne zywoptotu sg $cinane
ruchami po tuku z dotu do goéry (patrz rys. 8).

Hamulec elektryczny

Ze wzgledow bezpieczenstwa urzadzenie
wyposazone jest w elektryczny system hamulcowy,
ktory w przypadku wytaczenia, mozliwie najszybciej
zatrzymuje néz. Przy wytgczaniu urzadzenia moze
wystapic lekki swad lub wytworzy¢ sig iskra. Nie ma
to wptywu na dalsze dziatanie lub bezpieczenstwo
urzadzenia! Nie nalezy zbyt czesto, niepotrzebnie
wiaczac i wytgczac urzadzenia.

8. Wymiana przewodu zasilajgcego

W razie uszkodzenia przewodu zasilajagcego,
przewdd musi byé wymieniony przez autoryzowany
serwis lub osobe posiadajaca podobne kwalifikacje,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.
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9. Czyszczenie, konserwacja i

zamawianie czesci zamiennych

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z
czyszczeniem wyciggna¢ wtyczke z gniazdka.

9.1 Czyszczenie

Urzgdzenia zabezpieczajgce i obudowa silnika
powinny by¢ w miare mozliwosci zawsze wolne
od pytu i zanieczyszczen. Urzadzenie wycieraé
czystg Sciereczka lub przedmuchac sprezonym
powietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzadzenia po
kazdorazowym uzyciu.

Urzgdzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig mydta w ptynie. Nie
uzywac zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikdw; moga one uszkodzi¢ czesci
urzgdzenia wykonane z tworzywa sztucznego.
Nalezy uwazaé, aby do wnetrza urzadzenia nie
dostata sie woda.

9.2 Konserwacja

Aby stale utrzymywaé wysoka wydajnosc¢, noze
powinny by¢ regularnie czyszczone i
smarowane. Osady zmy¢ szczoteczkg i nanies¢
cienkg warstwe oleju (patrz rys. 9).

Urzadzenie nie posiada czesci wymagajacych
konserwaciji.

9.3 Zamawianie czgs$ci zamiennych:
Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numery wymaganych cze$ci zamiennych i
aktualne ceny dostepne sg na www.isc-gmbh.info

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przechowywac
w miejscu ciemnym, suchym i wolnym od
przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzie¢mi.
Optymalna temperatura przechowywani 5 do 30°C.
Przechowywac urzgdzenie w oryginalnym
opakowaniu.



Anleitung BG_EH 6051 SPK7:  24.09.2010 1$04 Uhr Seite 47

11. Usuwanie odpaddw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu,
urzgdzenie znajduje sie w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac ponownie
lub mozna przeznaczy¢ do powtdrnego przerobu.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych
rodzajow materiatéw, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone elementy urzgdzenia prosze
dostarczy¢ do punktu zbiorczego surowcow
wtérnych. Prosze poprosi¢ o informacje w sklepie
specjalistycznym badz w placéwce samorzgdu
lokalnego.

12. Usterki

Urzadzenie nie dziata: sprawdzi¢, czy kabel
zasilajgcy jest wtasciwie podtaczony i sprawdzi¢
bezpieczniki. W przypadku, gdy urzagdzenie nie
dziata pomimo napiecia, prosze skontaktowaé sie z
autoryzowanym serwisem.
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A MNpocoxn!

Kata tn Xpron Twv CUCKEUWY TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNEOUVTAL KL VA
Aappavovtal oplopéva pétpa aocdaleiag. Alapdote
yla To AGY0 auTo TIpooekTIKA TIg Odnyieg xpriong /
Ymodeifelg aodpaieiag. PuAdETe TIg KAAdA yla va
€XETE TIG TIANPodopieg tavta otn Sidbeon) oag. Edv
BéAeTe va SWOETE TN CUCKEUT o€ AAAQ

drtopa, dwote padi kat autég Tig Odnyieq xpriong /
Ymodeifelg aodaieiag. Aev avarapBAavoue Kappia
€uBUVN Yla atuynuata r) BAdBeg ou odpeidovtal o
Hn TrPNON QUTWV TWV OSNYLWV XProng Kat Twv
urodeifewv aopaAeiag.

1. Ynodei&eig acdpaleiag

Oa Bpeite I avaloyeg UodeiEelg aodaleiag oTo
emouvantouevo BiRALapLo!

/\ NPOEIAONOIHEH

Awapaote 6Aeg TIg Yidoei&elg acdpaAeiag kau
TIg O8nyieg Ze mepinTwon nMapaAeiPewv KATd TNV
mpnon Twv Yrdoeifewv aopaAeiag propouv va
TIPOKAAECOUV NAEKTPOTIANE(Q, TTUPKAYLA KAUT)
0oBapous TPAVUHATIOHOUS.

DUAGETE Yia HEAAOVTIKI] XP1iOM OAEQ TIG
Ynodei&elg acpaAeiag kat TIg 0dnyieg.

E&nynon tng ETIKETAG GTI CUGKEUN

(BA. k. 10)

1. MMpoedormoinon

2. Na unv extiBetal oe Bpoxn)! Na mpootatevete
Tn ouokeun and Bpoxn kat vypaocia!

3. Tpwv ) B€on o Aettoupyia dapacte TV
Odnyia xpriong!

4. BydAte apéowg To Buopa ard v mpida eav To
KAAWSLO0 eival EAATWHATIKO 1) KOPHUEVO.

5. Na popdrte mpooTacia HaTiwv Kat
wTomnpootaaial

2. Neprypadn tng cuokeung (eik. 1)

1. Aoyxn

2. Tpootacia xepuwv

3. Aaprn 0drjynong pe S1aKoTTTn

4. XelpoAafn) pe SLakoTTn

5. Avakoudlon EAENG KaAwdiou

6. Aywyog ouvdeongq pe To Siktuo

7. Tpootacia AOyxng

8. Bideg oTepEwaong yla TNV IPOCTAGia XEPLWV
9. ZUAAEKTNG KOUHEVWV KAASIWV

10. Bideg oTepEWONQ yia TOV CUAAEKTN
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Mpoocoxn! Aev emutpeEneTal n Asttoupyia Tou
BauVOKOTITIKOU XWpPig IpocTacia XEPLWYV.

w»

. Zupmnapadidopeva

Npwtotutieq Odnyieg xpnong
Ynodei&elg aopaAeiag
OauvoKoTTNng

MNpootacia Adyxng
MNpootacia xepuwv

2 Bideg

Avoifte T cuokevaocia kal BYAATE TIPOOEKTIKA

TN CUOKEUN.

® ATOpOKPUVTE TA UAIKA CUOKEVAOIag KaBwg Kat
TO CUCTNUATA TIPOOTACIAG TNG cUoKevaaiag /
HeTadopdag (EAv UTAPXOUV).

o EAeyEre edv eival TANpeg TO TIEPLEXOUEVO.

® EAéyEte T ouokeun kal ta ageooudp ya
evdexopeveg (NULEG artod T petadopd.

o ®duAdfte ) ouokevaoia av yivetal pExpL TV

TApodo NG MPoBeoALg TNG EyYUnong.

NPOZOXH

H ouokevun kat Ta vAIkA cuckevaciag dev ival
naividia! Ta maidia Sev emTpEneTal va
nai{ouv pe MAACTIKEG COKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUBPaveg kal pikpoavTikeipeva! Yepiotarat
Kivéuvog katdamoong kat acpugiag!

4. Evéedetypévn xpnon

Mpoooxr)! Autd To BapvoKOTITIKO TIpoopileTal yla va
KOBETE TIPACLES, HIKPOUG Kal peydAoug Bapvoug. H
pEY. IkavénTta Kot g va tnpeital mavta, BAETE
TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.

H ouokeur| enTIpEMETAL VA XPNOLUOTIOLEITAL HOVO YLa
Tov okoTtd yla Tov ottoio Tipoopifetal. Kabe mepav
TOUTOU Xprion Sev eival evoedetyuévn. MNa {nuEg 1
TPAUATIONOUG TIAVTOG £I50UG TIOU odeiAovTal OE PN
evdedelyévn xprion eubuveTtal o xpriotng /
XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoupe va TPOCEEETE, TIWG Ol CUCKEVES HAG
5eV £XOUV KATAOKEVAOTEL Y10 ETIAYYEAUATIKY),
BloTEXVIKN Kal Blopnyavikn xprion. Aev
avaAapBAvoupE Kappia eyyunor, Qv ) CUCKEUN
Xpnotorowndei o Plotexvieg ) Blopnyxavieg i oe
TIAPOOLEG EPYATIEG.

o
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5. TEXVIKA XOpAKTNPLOTIKA

2Uvdeon SIKTUOU 230V ~50Hz
Amoppodnon 1oxvog: 600 W
Mrkog komng 460 mm
Mnkog A6yXNg 510 mm
Amnéotaon SovTiwv 14 mm
Komég/Aemtd 4200 pey.
TIAX0G KOTING 14 mm
2TABPN NXNTIKNG Tiieong Lpa 85,5 dB(A)
2TABOUN AKOUOTIKNG LoXVOG Lyya 99 dB(A)
ABeBaidtnTa K 2,5dB(A)
Aovnoelg ayp, 2,9 m/s?
ABepadtnta K 1,5 m/s?
Bdpog 3,1 kg

NpoéoBeTeg MANPOPOPIES Yia NAEKTPIKA
epyaleia

MNpocoxn!

H avagpepduevn Tiur petadoong d6vnong
HETPNONKE BAoEL TUTTOTIOINUEVNG HEBOSOU EAEYXOU
Kal uropei va petaBAndei 1 kat oe eEQIPETIKES
TIEPUTTWOELG VA KUPAIVETAL AVW TNG avapePOUEVNS
TIUNG, avaAoya arnod Tov TPOTIo XPriong Tou
NAEKTPIKOU gpyaAeiov.

H avagpepduevn petadoon Sov'onewv Umopei va
XPnotoromnBei kat yia ouykplon pe AAAO NAEKTPLIKO
epyaAeio.

H avagpepduevn Tiur petdadoong S6vnong uropei
€T10NG va XPNOoLoTIoN el Kat yla apXIKT) EKTiUNoN
™G ékBeong.

MNeplopiote TNV Snpovpyia Bopupou Kat TIg

dovrjoelg oto eAaxioto!

® Na XpnoloToleite HOVO CUOKEUEG o€ Aoy
Kataotaon.

® Naouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
GUKOEUN).

o NaTmpooapuolete 0Tn CUOKELT) TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® [poog€te va unv urepPoPTWVETE T CUCKELN).

® AdnoTe TN ouoKeUT VOEXOUEVWG Va EAEYXOEL
aro edIKo TeEXVITN.

@ Naamevepyormoleite T cuokeur 6tav dev TV
XPNOYIOTIOLEITE.

® Nadopdrte yavtia.

YmtoAewnopevol kivéuvol

AKOUN Kal GE TIEPITITWOT CWOTIG KAl KAVOVIKNG

XPMoNGg autoU Tou NAEKTPIKOV EpyaAeiou,

voioTavral mavta oploHEVOL UTIOAELTIOMEVOL

kivéuvol. O1 ak6AouBol KivSuvol umopouv va

TIAPOUCIAcTOUV avdaAoya ME To €idog

KATOOKEUTG Kal TO HEVTEAO AUTOU TOU

NAEKTPLKOV EpyaAeiov:

1. BAd&Beg mveupdvwy, edv Sev xpnoluoromeouv
KATAAANAEG HAOKEQ TIPOOTACIAG ATIO OKOVT).

2. BAd&Beg g akong, eav dev xpnoiuomodei
KATdAANAN nxompootaaciag.

3. BAdBeq tng vyeiag mou pokaAovvTal ano
Sdovnoelg xeplov-Ppaxiova, Qv ) CUCKEUT
XPNOLoTIoNOEl yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev tpeital kat dSev ouvtnpeitat
owoTA.

Mpocoxn! Autd 1o NAeKTPIKO EPYAAEio dnuloupyel

Katd N AetToupyia Eva NAEKTPOPAYVNTIKO TiESIO.

Auté 10 Tiedio Sev amokAegieTal UTIO OPLOEVES

OUVONKEQ va emnpedoel TN Aettoupyia, EvEPYNTIKA M)

madNnTIKaA laTpikda epdutevpata. MNpog anoduyn Tou

KlvdUvou coBapwv 1| kal Bavatndépwv

TPOAUMATIOMWY, CUVIOTOUNE O ATOMA HE LATPIKA

euduTEVHATA VA CUUBOUAEUBOUV TOV ylaTpd TOUg

KQL TOV KATAOKEUAOTT TOU LATPIKOU EUPUTEVHATOG,

TIPLV XEPLOTOUV TN PNXAVvH.

6. Mpwv ™ 6€0n o€ AelToupyia

Mpiv TN oUvdeon GlyoupeuTeiTe WG TA OTOIXELD
OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNG CUUDWVOUV E TA
oTolXEla TOU SIKTUOU.

TomoO£Tnomn TG mpoctaciag Xeplwv (elk. 3a-
3b)

BdAte v npootacia xepuwv (K. 3a/ap. 2) 6mwg
daivetal oV €IKOVA, 0TNV KATEUBUVOT TOU
BeAoug. Katormiv otepewveTe pe TIg SUo Pideg (eik.
3b/ap. 8).

7. XEPIOMOG

To BauVOKOTITIKO eival EEOTIAIOMEVO e SLAKOTITN
aodaleiag duo xeplwv. Aettoupyei pévo étav
TleoOel pe TO Eva XEPL 0 SLaKATIING 0Tn Aafn)
odnynong (k. 4/ap. A) kat pe 1o AAAO X€pL O
SlaKoTTING 0N XEPOAAPN (€lk. 4/ap. B).

Eav adebei eAeBepog €vag SLakomg,

OKIVNTOTIOOUVTAL TA Haxaipta.
Na mpooéxete TNV £€§080 TWV paxalplwyv.
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® NaeAéyxete T Aettoupyia Twv paxapwy. Ta
SikoTa payaipla AEIToupyouV e avTifeTn
TieploTpodn kat e§acdaiilovv €10l EEAPETIKT
anédoon kat riouxn Aettoupyia.

® [lpwv T xprion oTEPEWOTE TO KAAWSIO
€TEKTAONG OTO CUCTNHA avakoudlong EAENG
KkaAwdiou (BAETE €IK. 4).

® [a Tt Aettoupyia oto Unadpo va
XPNOUOTIOLEITAL TIG EYKEKPIUEVES MTTOAAVTETEG.

Yrnodei&elg ywa tnv epyacia

® 'Eva BapvokorTikod propei va xpnotoromBei
OXL MOVO Yla TIPACLEG, AAAA KAl Yia HEYAAOUG Kal
UKPOUG BAUVOUG.

® [letuxaivete Vv kaAUTePN Suvartr) anodoon g
OUOKEUNG 0ag, OTAV TNV KPATATE £TOL WOTE TA
S6VTIa TV paxapuwy va Bpiokovtal oe ywvia
Tep. 15° pog TNV mpaoctd (BAEMeE k. 5).

@ Ta dikoma katL avtiotpoda Kivoupeva payaipla
eEaodaAilouv Tnv Kot KAl oTIG SU0
Katevbuvoelg (BAEME €IK. 6).

® [0 va meTuXETE OUOLONOPDHO VYOG KOTING,
OUVIOTATAL VA TEVTWOETE €va oTtdyyo Yla iola
YPOAMMN KATA KOG TNG TIPACLAG 1) Tou Bdapvou.
Ta kAadLd TIou TIPOEEEXOUV TIPETIEL VA KOTIOUV
(BAéme ek. 7). MNpoogxeTe Ta payaipla va pnv
gpyovTal o€ enaon |e TO OTAYYO.

o OimAeupéEg piag mpactag KOBovTal he KIVNOELS
o€ popdn TOEou amod KATW TIPOG TA EMAVW
(BAéme ek. 8).

HAekTpiké ppévo

Ma Adyoug acdaAeiag n cuokeur eival eEOTTAIGUEVN
UE €va NAEKTPIKO cUOTNHA PPEVOU, TO OTIoI0
aklvnTorolel To TaxUTEPO Suvato Ta paxaipla
KOTING KATA TNV arnevepyoroinan. Na 1o Adyo auto
Sev anokAeieTal Katd TV arevepyoroinon g
GUOKEUNG va TtapouctacTtel eAadpld ooun 1
orviOnpofoAia. Autd dev emidpd TNV
AELTOUPYIKOTNTA I} OTNV AOPAAELA TNG CUOKEUNG!
Na arnopevyete va avaBoofrivete ocuyxva Xwpig
AOYO T CUOKEUT).

8. Avtikatdaotaon KaAwdiou
ouv8eaoNG E TO dikTuOo

Edav to kaAwdlo ocuvdeong pe To SiKTuo autng Tng
OGUOKEUNG €ival EAATTWHATIKO, TIPETIEL, TIPOG
arnoduyn KivdUVWY, va avTikataoTadei ano Tov
KOTAOKEVAOTT) 1) TO TUAKA TOU EEUTNPETNONG
TEAQTWV NATTIO TTaPOUOLA EEEISIKEVUEVO ATOWO.
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9. Kabaplopog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAaKTIKWV

Mpwv arnod Tig epyaocieg ocuvapuoAdynong /
ToTI0BETNONG Va Byddete To ¢dIg arod TNV mpida

9.1 Kabapiopog

® Na kpatdte 600 110 EAeUBEPA ATIO OKOVN KAl
akabapoieq yivetal Ta cuoTruaTa POoTAsiag,
TIG OXIOMEG EEAEPIONOU KA TO KEAUGDOG TOU
MOTEP. ZKoUT{eTE TN CUCKELT] e €va KaBapo
mavi, ) KaBapioTe TO LE TIETIEICUEVO AEPA OE
XOUNAR Ttieon.

® 2UuVIOTOUUE Va KaBapileTe TN CUCKELT) AUECWS
META amd KABe xprion.

® Na kabapileTe T CUOKEUN TAKTIKA LE €V VWTTIO
mavi kat Alyo paiako carouvt. Mn
Xpnotoroleite kabaploTika 1y SlaAvTeg, yati
Sev amokAeieTal va KataoTpEPouV Tnv
empavela g cuokeung. MNpooé€te va punv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.

9.2 ZuvTtrpnon

o [ava éxete navta aplotn aroddoon, va
kaBapifovtal kat va AadwvovTal TAKTIKA Ta
paxaipta. Na armopakpUVETE TIG eVariofEoel e
pia Bovptoa kal va Aadwvete ehadppd (BAeTe
€IK. 9).

® 2TO EC0WTEPIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPYXOUV
eEaptruata rou xpeldlovtal cuvnpnon.

9.3 NapayyeAia avtaAAaKTIKWV

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadépete Ta ENG:

® TOV TUTIO TNG OUOKEUNG

® TOV aplBpod €idoug NG CUOKEUNG

® aplOuO TAUTIONG TNG CUOKEUNS

® apBP6 aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TIEG Kat TIANpodopieg
oTnv wtooeAida www.isc-gmbh.info

10. ®VAagn

Na diatnpeite Tn cuokeur kal Taageooudp Ing o€
OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyeTo, Kal HaKpLd
aro ntadid. H davikn Beppokpacia anobrikeuong
eival peta&u 5 kat 30 °C. Na puAagete v
NAEKTPLKT) 0OG CUOKEUN OTNV TIPWTOTUTIN
ouokevaoia g.

o
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11. AldOeon ota anoppipparta Kat
ENMavaypnoipomnoinon

H ouokeur) Bpioketal o€ pia cuokeuaoia mPog
arnoduyn {nuuwyv Katda tn petadopd Aut n
ouokevacia anoteAeital arnd MPWTES UAES Kal €TOL
Uropei va enmavaypnoloromoei 1 va avakukAwOEi.
H ouokeur] kat Ta eEapTnUATA TNG anoteAouvTal
ano Siddopa VAIKA, OTIwG TT. LETAAAO Kal TIAAOTIKA
UAIKA. Na rapadidete ta eAaTTWHATIKA eEapTrnaTa
0€ KETVPA CUAAOYNG ELSIKWY ATIOPPIUHATWY.
EvnuepwbOeite ota ed1kd KaTaoTAUATA 1) OTNV
Sloiknaon g kowvotnTag!

12. BAapeg

H ouokeun 8ev Aettoupyei:

EAgyEte, eav TO KAOAWSI0 £xeL oLVOEDEL CWOTA KL
eAEYETE TIG odpAAeleq TOU SIKTUOU. EGv TTapoAo Tou
UTTAPXEL TAOM €V AEITOUPEL 1) CUCKEUT), OTEIATE TO
oe éva and Ta avapepopeva TUHLATA
€EUTNPETNONG MEAATWV.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

® erklart folgende Konformitéat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per 'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IaCHO
AvpeKTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $§adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWVEL TNV ak6Aovbn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-pMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Heckenschere BG-EH 6051 (Einhell)

[] 2009/105/EC

[[] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC
[]2005/32/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:

[x] Annex V

(] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] Annex Vi
Noise: measured Ly, = 93,6 dB (A); guaranteed Ly, = 96 dB (A)
P=kW;L/@=cm
Notified Body:

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 21.06.2010

Weichselgartner/GeAeralManager

Gao/Product-ManageWm

First CE: 10
Art.-No.: 34.037.80 1.-No.: 11010
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 3403780-12-4155050-10
Documents registrar: Alexander Scheifl
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG ber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elekirobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les ouitils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis & un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kallsorteras och lamnas

Atervinnings-alternativ till begiran om atersandning:

Som ett alternativ till &tersdndning &r garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &@ndamaélsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lam
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudijeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri€nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istros$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i elimini$u na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
uCestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.
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@ Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:

In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

@® Solo para paises miembros de la UE
No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégico
para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un
centro de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos
y su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

@ S6 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico.

Segundo a directiva europeia 2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos e a respectiva transposicéo para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas devem
ser recolhidas separadamente e colocadas nos ecopontos para efeitos de reciclagem.

Alternativa de reciclagem a devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico no caso de nao optar pela devolugao é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a uma
instalagdo de recolha que trate da eliminacao de residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre
residuos e respectiva reciclagem. Nao estdao abrangidos os meios auxiliares e os acessorios sem
componentes electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

@ Koskee ainoastaan EU-jasenmaita
Ala heita sahkoétydkaluja kotitalousjatteisiin.

Séhkokayttoisia ja elektronisia vanhoja laitteita koskevan Euroopan direktiivin 2002/96/EY mukaan, joka
on siséllytetty kansallisiin lakeihin, tulee loppuun kaytetyt séhkokayttoiset tydkalut keraté erikseen ja
toimittaa ymparistdystéavalliseen kierratykseen uusiokayttéa varten.

Kierratys vaihtoehtona takaisinlahettamiselle:

Séhkélaitteen omistajan velvollisuus on takaisinlahettdmisen vaihtoehtona avustaa laitteen asianmukai
sta  havittdmista kierratyksen kautta, kun laite poistetaan kaytosta. Laitteen voi toimittaa myds
kierratyspisteeseen, joka suorittaa laitteen havittdmisen paikallisten kierratys- ja jatteenpoistomaaraysten
mukaisesti hyddyntden kayttokelpoiset raaka-aineet. Tama ei koske kaytdsté poistettaviin laitteisiin
kuuluvia lisvarusteita tai apulaitteita, joissa ei ole sdhkdosia.
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Tylko dla krajow UE

56

Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywg 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
odda¢ do punktu zbiorki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzgdzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploatacji urzadzenie mozna oddaé réwniez do punktu zbidrki surowcow wtérnych, ktoéry
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcéw
wtérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.

Moévo yia xwpeg ™ng EE
Mn TIETATE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OLKIOKA ATTOPPIUMATA.

2U0ppwva e v 0dnyia 2002/96/EK yia HETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG Kal
Yl TV PeTaTpomr o EOVIKO AiKaLo TIPETIEL VA CUYKEVTPWOVOVTAL XWELOTA TA NAEKTPIKA EpYAAEia Kal
Va AVOKUKA®VOVTAL.

EVAAAOKTIKY) AUON aVAKUKAWONG aVTi ETUOTPOPNG

O BIOKTATNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAOGKTIKA, aVTi va ETILOTPEYEL TN CUCKEUT, va
OUMBAAEL OTNV OWOTNA BLABEOT OE MEPIMTWON TIOU OEV XPELACETAL TTAEOV TN OUCKEUN. H HETAXEIPLOPEVN
ouokeun uropel va apaxwpenbei oe Yrnpeoia anéoupong n ortoia Ba eKTEAECEL TNV dLABe0N ToU
MPOLOVTOG CUUPWVA UE TIG EBVIKEG TTPOJLAYPAPEG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUATWV. Agv
oupTiepAapBavovTal Ta eEAPTANATA 1) BONONTIKA €€ap " TNUATA TWV HETAXEIPIOUEVWYV OUOKEUMV XWPIG
NAEKTPIKA TUNUATA.



Anleitung BG_EH 6051 SPK7:

24.09.2010

1

04 Uhr Seite 57

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Forbehall for tekniska forandringar
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragdes técnicas
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
Zastrzega sie¢ wprowadzanie zmian technicznych

O KataokevaoTg dlatnpei To IKAIWHA TEXVIKWOV AAAAYDV
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incomplete, n'est
autorisée qu’avec I'agrément exprés de 'entreprise ISC GmbH.

(©)

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno $tampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriGitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits
uitdrukkelijke toestemming van ISC GmbH.

®

La reimpresién o cualquier otra reproduccién de documentos e
informacién adjunta a productos, incluida cualquier copia, sélo se
permite con la autorizacion expresa de ISC GmbH.

®

A reprodugéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentagéo e
dos anexos dos produtos, carece da autorizagdo expressa da ISC
GmbH.

Tuotteiden dokumentaatioiden ja muiden mukaanliitettyjen asiakirjojen
vain osittainenkin kopiointi tai muunlainen monistaminen on sallittu
ainoastaan ISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazna zgoda firmy ISC GmbH.

H avatinwon 1 GAAn avanapaywyn TEKUNPUOOEWY Kal CUVOJEUTIKOV
PUAAGSIOV TWV MPOIOVTWV TG ETAPEIAG, AKOUN KAl O
anooTmdouaTa, emTpEneTal Hovo petd and pntn £ykplon g
etalpeiaq ISC GmbH.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit est valable :

1. Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie apres
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service apres-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer 'appareil défectueux franco de
port & 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi 'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve | Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse
de service apres-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se 'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta allimpiego. Cid vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano piu
nella garanzia. A tale scopo inviate 'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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® GARANTIBEVIS

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt satt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjianst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for att du
ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

| dessa garantivillkor regleras extra garantitignster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgarda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
vara produkter endast far anvandas till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvédndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte ersattning for transportskador, skador som kan hérledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej féreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller strémart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvéndningar (t ex dverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trdngt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta galler sarskilt for batterier som téacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I6pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla for produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hembesok.

For att du ska kunna stélla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillrackligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat képebevis. Férvara darfér
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som méjligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tdcks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
trodenja tijekom koridtenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako na$a jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ GARANTIEBEWIJS

Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hieronder vermelde
servicetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis.

De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of
fabricagefouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij
wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als
het apparaat in ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.
Uitgesloten van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-
naleving van de montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de
handleiding (zoals door b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of
onoordeelkundige toepassingen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane
inzetgereedschappen of toebehoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen,
binnendringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking
van geweld of invloeden van buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die
zich bij het doelmatig gebruik van het apparaat voordoet. Dit geldt vooral voor accu’s waarop wij 12
maanden garantie geven.

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden
uitgevoerd.

De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect
geldend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is
uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de
garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor
eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een
serviceactiviteit.

Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder
vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve
daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig
mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhelpen die
buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.
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® CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencion
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el numero de servicio indicado a continuacion. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Sus derechos legales a
prestacion de garantia no se ven afectados por la presente garantia. Nuestra prestacion de garantia es
gratuita para usted.

La prestacién de garantia se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
produccion y esté limitada a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideracion
que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no
procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres,
asi como actividades similares. De nuestra garantia se excluye cualquier otro tipo de prestacion adicional
por dafos ocasionados por el transporte, dafos ocasionados por la no observancia de las instrucciones de
montaje o por una instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j.,
conexién a una tension de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j.,
sobrecarga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las
disposiciones de mantenimiento y seguridad, introduccion de cuerpos extrafios en el aparato (como, p. €j.,
arena, piedras o polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas), asi como por el
desgaste habitual por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterias para las que ofrecemos un
plazo de garantia de 12 meses.

El derecho a garantia pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantia debe hacerse vélido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de
garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo de garantia ni un
nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, envie gratuitamente el aparato defectuoso a la direccion
indicada a continuacion. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. jA tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precision posible el motivo de la reclamacion. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto
aparecido en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envie el
aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

66



Anleitung BG_EH 6051 SPK7:  24.09.2010 1$04 Uhr Seite 67

@ CERTIFICADO DE GARANTIA

Estimado(a) cliente,

Os nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo
funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso servigo de
assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também pode
contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica abaixo indicado. O exercicio dos
direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condi¢cdes de garantia regem as prestacdes de garantia complementar e ndo afectam os
seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se a reparacéo de tais
defeitos ou a substituicdo do aparelho. Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos ndo
terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Nao havera, por isso, lugar a um
contrato de garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do artesanato ou da
industria ou em actividades equiparaveis. A nossa garantia exclui, além disso, quaisquer indemnizagdes
por danos de transporte, danos resultantes da ndo observancia das instrugées de montagem ou de uma
instalacéo incorrecta, da ndo observancia das instru¢des de funcionamento (por exemplo, ligacéo a uma
tensao de rede ou a um tipo de corrente errado), de uma utilizagdo abusiva ou indevida (como, por
exemplo, sobrecarga do aparelho ou utilizagéo de ferramentas ou acessoérios nao autorizados), da ndo
observancia das regras de manutencéo e segurancga, da penetracdo de corpos estranhos no aparelho (por
exemplo, areia, pedras ou po), do uso da for¢a ou de impactos externos (como, por exemplo, danos
causados pela queda do aparelho), bem como do desgaste normal resultante da utilizagcdo do aparelho.
Isto é valido especialmente para os acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses.

O direito de garantia extingue-se no caso de ja ter havido uma tentativa de reparacéo do aparelho.

3. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia devem
ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter sido detectado o
defeito. Esta excluida a reclamagéao de direitos de garantia apds o termo do periodo de garantia. A
reparacao ou a substituicdo do aparelho néo implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pecas de
substituicdo montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada
no local.

4. Para activar a garantia devera enviar o aparelho defeituoso a cobranca para a morada abaixo indicada,
juntamente com o taldo de compra original ou qualquer outro documento comprovativo da data de compra.
Por isso, é importante que guarde o taldo de compra como comprovativo. Descreva o mais
detalhadamente possivel o motivo da reclamacéo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso
servigo de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estdo, ou deixaram de estar,
abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito,
devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.
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@ TAKUUTODISTUS

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantymaén teknisen asiakaspalvelumme
puoleen kayttden tdssa takuukortissa annettua osoitetta. Voit halutessasi myds ottaa yhteytta puhelimitse
allaolevaan palvelunumeroon. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat sdadokset:

1.

Nama takuuméaraykset koskevat laajennettuja takuusuorituksia. Ne eivat vaikuta lakim&araisiin
takuusuoritusvaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset puutteellisuudet, jotka aiheutuvat materiaali- tai
valmistusvirheista, ja se on rajattu ainoastaan néiden puutteellisuuksien korjaamiseen tai laitteen
korvaamiseen uudella. Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu ja valmistettu
kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos
laitetta kéytetdén pienteollisuus-, kasity6lais- tai teollisuustydpaikoilla tai naihin verrattavissa olevissa
toimissa. Takuumme ei my6skaén sisalla kuljetusvaurioiden tai sellaisten vaurioiden korvaussuorituksia,
jotka ovat aiheutuneet asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asiantuntemattomasta asennuksesta,
kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. litdnta vaarantyyppiseen verkkovirtaan), vaarinkaytosta tai
virheellisesta kaytosté (esim. laitteen ylikuormittaminen tai hyvaksyméttémien tydkalujen tai lisdvarusteiden
kayttdminen), huolto- ja turvallisuusméaraysten noudattamatta jattdmisesta, vieraiden esineiden (esim.
hiekan, kivien tai pélyjen) paésysta laitteen siséan, vékivaltaisesta késittelysta tai ulkopuolisista tekijdisté
(esim. putoamisesta aiheutuneet vauriot) seké kéytdsta aiheutuvasta tavallisesta kulumisesta. Tamé
koskee erityisesti niité akkuja, joille me kuitenkin myénndmme 12 kuukauden pituisen takuun.

Takuuvaateet raukeavat, jos laitteelle on jo tehty jotain toimenpiteita.

Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen takuuajan
paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdminen takuuajan
paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemiseen tai laitteen tai siihen
mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen alusta. Tama koskee my0s paikan
paalla suoritettuja palveluja.

Takuuvaateesi esittdmiseksi tulee viallinen laite 1&hettda postikulut maksettuna allaoclevaan osoitteeseen.
Ole hyva ja liith mukaan alkuperdinen maksukuitti tai muu paivayksella varustettu ostotosite. Sailyta taman
vuoksi kassakuitti huolella tositteena! Ole hyva ja kuvaa valituksen syy meille mahdollisimman tarkoin. Jos
takuumme kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai eivat enaa
kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite tekniseen asiakaspalveluumme allaolevalla osoitteella.
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CERTYFIKAT GWARANCJI

Na opisywane w instrukcji obstugi urzadzenie udzielamy 2-letniej gwaranciji, na
wypadek wadliwosci naszego produktu. 2-letni okres gwarancyjny zaczyna
obowiazywa¢ w momencie przejscia ryzyka lub przejecia urzadzenia przez
klienta.

Warunkiem skorzystania z uprawnieri gwarancyjnych jest prawidtowa
konserwacja urzadzenia, zgodnie z instrukcja obstugi oraz uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem. Odnosi sig to szczegdlnie do akumulatoréw, na ktdre udzielamy
jednak 12-miesigcznej gwarancii.

Oczywiscie w okresie tych 2 lat ja Pan réwniez
gwar jne w ramach j rekojmi.

Gwarancja obowigzuje na terenie Republiki Federalnej Niemiec lub w kraju
generalnego przedstawiciela handlowego, jako uzupetnienie obowigzujacych
lokalnie przepiséw ustawowych. Prosimy zwréci¢ sie do odpowiedzialnego
pracownika w regionalnym dziale obstugi klienta lub pod podany ponizej adres
serwisu technicznego.
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EIMTYHzZH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

Ta mpoidvTa pag UTIOKELVTAL OE AUGTNPOUG EAEYXOUG TIoldTNTag. Edv map’6Aa autd kamote dev
AelToupyroouv ayoya, AUTTOUHAOTE TIOAU Kal 00G TIAPAKAAOULE VA aroTaveeite Tpog To TUARHAUAS
E&urmpétong NeAatwyv, otn Slevbuvon Tou avadEpETe o€ auTr TNV eyyunon. Euxapiotwg cag fonbolue
Kal TNAEPWVIKWG 0TOV apLlOpd TIou avadEPETe TIo KATW. [a TNV KaTioxuon Twv a§lwoewv eyyunong LoxUouv
Ta €&NG:

1.

AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIpOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATd TNV €yyunon autr) dgv Biyovtal ot
VOUIHES a&lwoelg oag yia eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pag sival yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTITEL ATTOKAELOTIKA Kal LOVO BAABEG TIOU odeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV iy
TIApAYwWYyn§ Kal TePLopiovTal TNV AroKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeung. MNapakaAoUpe va TIPOoEEETE TIWG 0L CUOKEVEG ag Sev TipoopilovTal yia T Blounxavia,
Blotexvia kat TNV enayyeApatikn xprion. Na to Adyo autd dev udiotatal cuuBaocn eyyunong oe
TEPITTTWON XPNONG TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUATIKO 1} AAAO TTIAPOLOL0
OKOTIO. ATIO TNV £yYyUnon pag arokAgiovtal épav ToUTou anodnuwoelg yia BAAReg petadopdag, BAAREeS
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) oe EGPAAUEVT EYKATACTAOT), U THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (r.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XpPNon (T.X. urtepdpOPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTOAAUKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), N
pnon Twv Yrodeifewv cuvtrpnong kat achaleiag, €i00d0g EEVWV AVTIKEINEVWY 0T CUCKEUT (OTIWG
T.X. AUUOG 1} ok6Vn), Xpron Biag ri e§wtepikn enidpaon (OTwg T.X. BAABEG anod mrtwon) kabwg Kal BAABe]
Tou odeilovTal og Kolvr) Oopd. AUTO LOXUEL ISLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTIoioUG TIap 'OAd auTd
TIAPEXOULE £YYUNON 12 UNVWV.

H a&iwon eyyunong ekrinTtel o€ MepImTWon Tov €ytvav 1én §Eveg enepBACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal o€ 2 £€1n kat apxilel and v nuepopnvia ayopdg g cuokeurq. Ot
a&loELg eYyUNOoNG TIPETIEL VA KATLOXUOOUV TIpLV TNV TIdpodog NG TPoBeoudlg TG €yyunong evtog Vo
eRSouAadwv arod TNV SlamioTwon Tou EAATTWHATOG. ATIOKAElETAL N KaTioXUOT A&IWOEWV EYYUNoNg HETA
™V 1apodo g mpodeopiag g eyyunong. H emokeun 1 n avtikatdotaon Tng CUOKEUNG Sev
OUVETAYETAL OUTE TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG oUTE TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyUnong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXOEVWG ToTtoBeTnBevVTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
TepinmTwon c€pPIg erti TOTIOU.

Ma mv katioxuon g a&iwong Tng €yyunong o0ag TIAPAKAAOUE VA |AG ATIOOTEIAETE TN CUCKELT), XWPIG
eMBAPUVO] HAG E TAXUSPOUIKA TEAN, TNV TIO KATW avadepopevn dievbuvorn. Mn Eexdoete va
EMOUVAYETE TO TPWTOTUTO TNG AdSEIENG ayopdg 1 AAAO LloXUOoV arodelkTIkO ayopds. MNa to Adyo autd
0ag TIAPAKAAOUKE Va GUAAGEETE KaAd TNV anddel&n tou Tapeiou! MNapakaAoupe miong va pag
TeptypayeTe TNV attia ya v Siapaptupia cag 600 o avaAuTika yivetat. Edv to eAdttwpa g
OUOKEUNG 0aG KAAUTITETAL artd TNV €yyunon Hag, ite 6a 0ag eToTpadel TaxUTATA N ETILOKEVACHEVN
OUOKEUN 0ag, eite Ba AABeTe ia vEa CUOKEUT).

DuoIKA ETIIOKEVACOUE EUXAPIOTWG EvAVTL APOLPNG KAl EAATTWHATA OTN CUOKEUT| 0AG TIOU SV KAAUTITOVTALT)
Sev KaAuTTovTal TTAEOV amd TNV €yyunon. ['a To oKoTd auTo 0ag TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE TN CUOKELT)
oag otn dlevbuvon Tou TUNUATOG pag yia E§urnpétnon MNeAatwv.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemiBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuihren fir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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 BG_EH 6051 SPK7:

Anleitung

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stat

® Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

(3]

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 09/2010 (01)



